
i. é v f o l y a m 56 szám. Ára 80 fillér 19-15 ÁPRILIS 1. VASÁRNAP 

^ i i p ^ ^ w - ^ a a m m 

DEMOKRATIKUS POLITIKAI NAPILAP 

m m ^ w n m m r ^ i 3 i r ar r « . ^ w m h k 

H ú s v é t i 
g a n d o l c i t a k 

i jog. Közelmúltban a zsidó-
kérdés/tó írtam, mert ilyen van. 
Most a jogról beszélek, mert en-
nek érvényesülés« ma bizonyta-
lan. Márpedig a jogeszmc olyan 
társadalmi érték, aminek minden 
egészséges társadalomban ural-
kodnia kell. A jog annál szilár-
dabb. minél több erkölcsi tartalma 
van benne. Az áílamjogban csak 
a népi és társadalmi igazságos-
ság. másszóval a legtöbb ember 
íegnagyobbboldogulástt, a magán-
jogban pedig csak a szükséges, 
igazán h -sznos munka kellő éi-
tékelés; adja az erkölcsi tartal-
mat. Következésképpen az állam-
jogban nemcsak az elméletileg 
helyes politikai el vek számít inak. 
hanem az összesség javát valóra 
váltó kormányzati c-s igazgatási 
ténykedések tényleges kifejtése 
:» :• lyes c-éi. A magánjog terü-

n sem helyes az egyes telibb 
szájnak zsebeinek, vagy más ha-
szonlesőbbek, készenlétben tar-
tott zsákjainak érdemtelen meg-
tömése. 

.Minden olyan politikai tevé-
kenység, lett légyen az akár f-rt-, 
akár egyéni tevékenység és akár-
mit is hirdet programként, addig, 
áruig ezzel az elv vei g> korh t i 
lag ellentétben alí, nem épd job-
bat a meglevőnél, hanem még a 
régi. igazán csekély értékeket 
:s rongálhatja,. A munka eszközt, 
mint munkaeszközt és nemcsak 
mim egyébként üres politikai jel-
képet üeü értékelni. Ingyen .-•••m-
roiféie jelbea nem lehet és nem 
szabad é'ni. 

Az erkölcs. \ m »gasabfy er-
kölcsi mim «ég »ellett nagy je-
lent- - s - ' v a n a magasabb szel-
lemi minőségnek is. Egészséges 
remi ég a legtökéletesebb esz-
mei irányzatban sem alakulhat 
ki er felesi és szellemi nyomor ék-
Süg mellett A magasabb erkölcsi-
ség és szellemiség azonban csak 
akkor követelhet elismerést- a 
mag » F.'ámár;;. h-; a felsőbbren-
dűek ez a minőségüket nem a 
ki.«ebbek kihasznái á;- á •. hanoin 
a gyengébbek felemeléséré for-
dítják. 

Bátor vagyok ezeket, mint leg-
öregebb forrad ;ü már, ügyszeretet-
ből, okulásra ma is elmondani, 
mert az én pályám iránya nem 
a csúcsok felé. hanem inkább 
már a sír mélyére mutat. Éppen 

ezért én már nem akarok faábo- j súg képzeletét és akaratvíiagát, 
' . . ot som fem mm-m han -fe * ymfe roh-m az öreg-k bölcses-
kevésbbé magam körül. Kékem j segét és megnyugvásét. A iömor 
már nem szokatlan az alacso- \ gek történelntíleg jogos forradal-
nyabbrendűség gáncsa és kap;«; s tna szükségképpen megvet min-
kedve sem.Még! ocsülöm a fiain; f doni, ami "nem Őszinte én nem 

nyers, az egyéniségek a?ónban 
még ilyenkor is megbecsülik a 
magasabb erkölcsiség és a ma-
gasabb szellemiség ügynevezett 
mir ¡..tor « tárét fe 
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A hitleri Németország körül napról-,, u-ira szorul a gyűrű. 
, A német nép drámája a gyors fináléhoz közeledik. A pénteki és 
I szombati- hadijelentések az elkerülhetetlen vég kezdetét tükrözik. 
, mert a lendületi sen előretörő szövetséges csapotok harci szelle-

mével szemben a németesnél megrendüli az eddigi bizakodás és 
a csüggedt, fúrnád csapatok 'zül mindtöbbva adják meg magu-
kat és adják fel a harcot. 

Keleten Zsilkor marsall csapatai benyomultak Danzigba, 
Königsbergíö! nyugatra pedig megsemmisítették az ott körülzárt 

i német egységekéi. — .1 Dunántúlon a nagyheti offenzívában a 
magyarországi harcok utolsó felvonása játszódik te. amelyben 
Malinovszki csapatai Kőszegnél elérték m osztrák határt. 

Nyugaton, mint ahogy a svájci Gazdié irja: „Vége a játsz-
mának". Montgoraery, Patton-Kjesselring játszmában az angolszász-
tábornokok a westfdliai síkon, ji Rajna és a Majna mentén az 
utolsó húzásokat teszik a német haderő sakk-mattá tétedre. 

Moszkva. A Szovjet Tudósító 
Iroda március 89 i jelentése: A 
8. ukrajnai had-ere lünk csap tai 
átkelve a Rábán, lendülete: tá-
madást fejtetlek ki. 80 kilométert 
nyomultak előre és rohammal 
bevették Kőszegd. E város el-
foglalásával elérték az osztrák 

t határt. Március 29-¿n lievcs h ¡r-
í cok folytuk Szombathelyért. A 

visszavonuló csapatokkal meg-
erősített német helyőrség a vá-
ros keleti halárában sáncolta el 
magát és onnan többször ellen-
támadásba mentek át. A szovjet 
ősapátok azonban heves utcai 
harc u t n szétverték az ellensé-
get, amely rendetlenül vonult 
vissza nyugat leié. Nagy hudl-
ZfMkmúnyt "ejtettünk: 1 púpcél-

vönatot, 2-8 mozdonyt. 360 meg-
rakott vasúd kocsit, A 2, ukrajnai 
hadseregünk csapatai Győrt veitek-
be március 28-án, miközben zsák-
mányoltak 210 ágyút, 70 moz-
donyt és 2000 megrakott v ¡suti 
kocsit, valamint más hadianyagot. 
Március 29-én repülőgépeink 
Sopron vasúti állomása eile?- n-
téztek i ¡matíást, amelyei robba-
nások kisérték. Az egész \ súí-
áilotnáá területe I&ngbaborult. 
Égtek a vasúti szerelvény.-,. és 
az ellenség kadianyagraktfeai. 

Délebbre Keszthelyt, Nagyatá-
dot. o tmogyrzübot, Zalaegersze-
get c-s még nagyszámú helységet 
foglalt'ak él a szovjet erők. 

Moszkva: Sztálin marsali napi-
parancsa jelenti: Halina r.- ki 
rmnn i ; osap/iWi Szlovákiában át-
keltek a Garam és a Nyitva ío-
ly.- n és 50 kilométert törtek előre. 
Délebbre az oroszok elfoglu'tik 
Komáromot és Érsekújvárt. Xz 
orosz csapatok átáradnak • z ; -zt-
rdk határon át. 
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Moszkva: Kelet en tn -'• rcius29- én | knf, 1800 foglyot ejtettünk ésn 
a szovjet csap; r- k befej« íték a I hadizsábmányik 
KÖnigsberg';>1 <T- m ¡.öfe!- | i/0 -m-a: A 2. feh-'roro*-? 
/.árt kel.-'«porosz /-yl né ,;et * voatu csapatai Danzigban 
had>'-op'iri likvi-J i-Séh y h j re n fehmufek tovább had 
Unitunk i-ibb min? Ofo-O jfemet j veh teikeb Ánéiuetek kiset-ói 
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tartanak M a k ó i t , eleit délután fái 3 órakor. 

Előud-'--': ' Ré osi Mátyás n • ¿-.var K «-¡imin' - - -.¡rí 
Takéc Ferenc -kiút p-.- . 
Tlldi ¡Zartán a fr-srgetlen ki-gazdat üri s 
dr. Erdei Ferenc a nemzeti parasztpárt részéről. 

A helyi pártok vezetősége tisztelettel meghívja úgy a helybeli, mini 

a vidék lakosa-ágút. 4 Hemmett Függetlenségi Front. 

ír. d Mák. Jelenleg eik-. 
ok'it folytaínak a város, kt 
i-ért. A- német fásiszták 
orií-sák a h-.rcok szírthel 
met katonák csoporl-oc 

adják meg magukat. A Gdk ia 
melleit a-tengerparthoz szc/ífeíí 
n meú-k állandó tüzérségi tűz 
alatt ál lának, 

Moszkva: A németek beisme-
rik. hegy Danzig elesett. 

Nyuga ton : 

S j¥ége a j á t s í i a áBak " 

Nctvyork: Az angol és ameri-
kai se/egek szinte ellenállás nél-
kül áradunk végig Észak- és 
Közép-1L uietországon. A had-

FőM&í lish&í igánjfBÍtsi A Wskóí Községi Föidisényiő 

Bizottság március hó 27-éiől 

kezdve megkezdte munkáját. 

az igényjagoauits nnk, a városháza 4 - a s szobájában naponta ü. e. B-t-ig és d* u. 2 6 ig. 
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mozdulatokat hadbiztossági titok 
fedi, de a következő tények köz-
zétevését engedélyezték: 

A brit 2. hadsereg 
Münster felé robog 

Északon Montgomery seregei 
majdnem az egész Ruhr-vidéket 
elvágták Németország többi ré-
szétől. Emerrichet makacs küz-
delem után megtisztították. A brit 
2. hadsereg Müuster felé robog. 
Széles arcvonalon, onnan délre 
az első hadsereg 12 óra alatt 90 
kilométert tett meg és majdnem 
elérte Paderborn városát, amely 
a Ruhr-vidék keleti kapujának 
tekinthető. A 7. hadsereg had-
műveleteiről nincs hír Mannheim 
elfoglalása óta. A pénteki elő-
nyomulás során a Majna mentén 
Frankfurtot is elfoglalták a szö-
vetségesek. 

A Németország belsejéből ér-
kező svájci jelentések szerint a 
német hadsereg zűrzavaros bom-
lása messze terjed a mögöttes 
területeken is. Vége a játszmá-
nak — ú ja Gazette de Lausanrie. 

A Wermacht egységei meg-
tagadják az engedelmeskedést és 
nagy csoportokban adják meg 
magukat. 

London : 1400 amerikai nehéz-
nombavetőgép 900 vadászgép kí-
séretében Bréma, Hamburg és 
VUlhelmshafent bombázták* Éj-
szakai moszkitók Berlinre csap-

it le. 

Sgy-egy termelő 1 katasztrá-
lis holdon termelhet dohányt 

a kincstárnak 
A Vármegyei Gazdasági Egyesület 

a gazda közönségnek azt a kérelmét, 
hogy 200— 300 dohánytőkét termel-
hessen, a pénzügyminisztériumhoz 
terjesztette. A dohánynak ilyen mó-
don való termeléséhez a miniszter 
nem járult hozzá, azonban alkalmat 
és módot ad arra, hogy egy-egy ter-
melő 1—1 kat. holdon termeljen do-
hányt. de csakis a kincstár részére, 
miért is ebbeli kérelmüket a batto-
nyai dohánybeváltó hivatalhoz hala-
déktalanul adják be. Akik dohány-
termelés iránt kérelmet nyújtottak 
be, azok ezt a Vármegyei Gazdasági 
Egyesületnél is jelentsék be. 

Vasárnap kezdi a Kréiuer-tár-
suiat előadásait a Gazdasági Egye-
sület nagytermében. 

HETI MŰSOR: 

Április 1-én, vasárnap: Az ör-
dög nem alszik (énekes bohózat). 

_ ún. hétfőn: 3 ember a hóban 
i operett). 

3-án. kedden Tokaji aszú. — 
Ketten egy jeggyel! 

4-én. szerdán a MaDISz ren-
dezésében : Szakadék (színmű). 

Az előadások pontosan 5 óra-
kor kezdődnek. Jegyelővétel reg-
gel !•'. órától 1 óráig és délután 
4 órától a Gazdasági Egyesület-

& k ö z e l l á t á s i m i n i s z t e r 
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A közellátási miniszter az el-
múlt napokban adta ki legújabb 
rendeletét, amelyben szabályozta 
a termelői, kereskedői és fogyasz-
tói, a termény-, liszt- es kenyér-
árakat az egész ország terüleién. 
Ezek az a lábbiak: 

Az áj terményárak 
A közellátásügyi miniszter új 

rendeletével az 1944-ben termelt 
mezőgazdasági terményekre a 
következő termelői árakat álla-
pította meg: búza 80, rozs 70, 
kétszeres 70, takarmányárpa 75, 
kopaszárpa 100, tavaszi kétsorú 
árpa (sörárpa) 80, köles 85, haj-
dina (pohánka) 85, az egészséges 
morzsolt kukorica termelői ára 

i márciusban 68, áprilisban 70, má-

Íjusban 72, a hántolatlan, élőzsi-
zsikmentos borsó termelői ára 
sárga (viktória) 150, zöld (express) 

I 120, az élőzsizsikmentes lencse 

¡termelői ára 200, a bab termelői 
ára 160 pengő. 

A termelői alapárakhoz a ren-
I deletben megállapított haszon-
t kulcs szerint kereskedői ártöbb-

letek számithatók fel. A rendelet 
kimondja, hogy a feladóállomás-
tól a leadóállomásig a termény 
vasúton vagy hajón történő szál-
lításának kockázatát a kincstár 
viseli. 

Az ármegállapítás során a mi-
nisztert az" a szempont vezette, 
hogy a magasabb terményárak a 
gazdák részéről magasabb mun-
kabérek fizetését tegyék lehetővé. 
Az árszínvonal tekintetében a 
miniszter azt az álláspontot fog-
lalta el, hogy a mezőgazdasági 
termelői árak a jelenlegi tény-
leges termelési költségek figye-
lemhevételével állapíttattak meg, 
függetlenül attól, hogy a kiadott 
árrendelet csak az elmúlt gazda-

sági évben termelt és ezévi jú-
nius 30-ig forgalomba hozott ter-
meivényekre vonatkozik, melyek 
előállítása a jelenlegi kisebb ter-
melési költségek felhasználásával 
történt. 

Az új lisztárak 
A búza- és rozs-őrlemények és 

malmi melléktermékek legmaga-
sabb malmi eladási ára zsákkal 
együtt, minden malomüzemnél 
100 kg-kéní a következő: 

Búzadara 320, finom liszt 260, 
egységes búzakenyérliszt 110,egy-
séges minőségű búzakorpa 50, 
egységes rozsliszt 110, egységes 
minőségű rozskorpa 50 pengő. 

Zsák nélkül történő eladásnál 
a lisztárak minden malom-üzem-
nél 100 kg-onként 3 pengővel 
alacsonyabbak a fenti áraknál. 

A rendelet a nagykereskedői 
árakat is szabályozza. 

A kiskereskedők által felszámít-
ható fogyasztói árak az ország 
egész területen egységesen a kö-
vetkező: 

Búzadarakg-onkéni3.60, finom-
liszt 2.80, egységes búzakenyér 
liszt 1.40, rozsliszt 1.40 pengő. 

A kenyér legmagasabb ára 
A miniszter a kenyér árát így 

szabályozta: Budapest székesfő-
város és környéke területén az 
egységes búzakenyér, rozskenyér 
és rozsos búzakenyér legmaga-
sabb fogyasztói árát kg-onként 
1.40, legmagasabb viszonteladói 
árát kg-onként 1.30 pengőben ál-
lapította meg. 

Az ország többi részében a ke-
nyér fogyasztói árakg-ként 1.36, 
viszonteladói ára a vevő üzletébe 
szállítva 1 28 pengő. 

A kenyér bérsütési dija az or-
szág egész területén akisült súly 
után számítva kg-onként 40 fillér. 

M ü m m s 

h á z b a n 
A Szociáldemokratapárt Ifjúsága Húsvét másnapján tánccal egybe-

kötve műsoros estélyi tart 7 órai kezdettel reggel 4 óráig, melyre 

a Párt tagjait és minden érdeklődőt meghív a Vezetőség. 

mint például: Szabó. Kakuszi, 
Fakó 1. és II., Fáskerti. Haran-
gozó, Tihanyi, Szőts. Nagy A„ 
Bakos és Vörös Az MVSE így 
áii ki: Faragó - Bodó II, Szabó 

— Szegedi, Réti. Galamb (Stumpf), 
— Bojtos Á., Kiss, Cjváry, Vörös, 
Varga. Kiss Gy. 

Az előmérkőzésre az összes 
volt Alak és ifjúsági válogatott já-
tékosok fél 2-re. a többiek fél 4-re 
jelenjenek meg a pályán. 

- fi MaDISz Húsvét vasárnapján 
sgnyitja a Karzó ntozi kapuit s be-
utalja az ..Olajváros" című =me-
kai .Metro filmgyár leghatalma-
ibb alkotását. Főszereplők: Clau-
?tte Colberg, Clark Gable., Elö-
i »-ok kezdote: 5 és fél 7 óra. 
•gyek elővételben délelőít 10-
? s délután 4 órától. 
MAKúl NÉPBANK gazdaságilag 
áokoit rövidtejárita kölcsönöket fa-
ősit Régi tartozásokra kamatfize-
5 kötelező. Telefon 64. 

Húsvéti műsor: 
Szeged—Makó válogatott. 

Szabadság SE—Diák váfoyatotí 

Húsvét vasárnapján a város szé-
les sporttársadalmában érdeklő-
dést keltő futbali-műsor zajlik le 
az MVSE pályán. 

Az ünnepi műsor keretében Sze-
ged város válogatott csapata sze-
repel Makón a honi válogatottal 
szemben, ezt meg« 'őzően pedig 
az újonnan alakúit Szabadság SE 
játszik elömérkőzést a jóképes 
ségü diákválogatottal. 

Áz előmérkőzés 2 órakor kez 
dődik s ezt követi 4 órakor a 
Szeged—Makó válogatót találko-
zóra. Szeged csapatában szere-
pelnek az összes nagy játékosok. 

— Felhívás. Felhívjuk a föld-
igénylőket, hogy az igénylést az 
ünnep mindkét napján délelőtt 
8—12 óráig folytatjuk. Az igény-
lés április 7-ig tart. Felhívjuk az 
igénylőket jelentkezésre, mivel 
későbbi jelentkezőket nem ve-
szünk figyelembe. A Földbirtok 
rendező ötosblzottság. 

MJtZS 

Telefon; 275. 
Húsvét vasárnap. Húsvét hétfőn 

, kedden délután 5 és fél 7 árakor 

Y A M U-

PARK mozi 

Telefon: 275. 

i Főszerepekben: Szilágyi Szabó Eszter, Serényi Eva. Somlai A. és Benkő Gyula. 

S z o l i d a r i t á s 
Szolidárisnak lenni annyit je-

lent. együttérezni embertársaink-
kal. Amikor Jézus föltámadott, a 
Biblia szerint, az emberek együtt 
örültek a tanítványokkal, hogy a 
Megváltó feltámadott. Szolidárisak 
voltak az emberek. Tehát szolidá-
risnak lenni egy nemes cseleke-
det. Szolidaritást vállait a nagy 
Sztálin marsall az orosz néppel 
ebben a gigászi küzdelemben, 
amelyet folytat a Vörös Hadsereg 
a fasiszták leverése érdekében. 
Igyekszik minimumra csökkenteni 
azt a veszteséget és szenvedést, 
arait az orosz nép elvisel. 

Szolidaritást vállaltak a nagy 
demokratikus államok ebben a 
küzdelemben. Tehát teljes szoli-
daritás alakult ki a fasiszták járma 
alól felszabadulni vágyó nemze-
tek között. Szolidaritást vállal .Ma-
gyarország dolgozó népe is azzal 
a hősiesen küzdő Vörös Hadsereg-
gel és demokratikus erőkkel, a 
végső győzelemig! 

És eljön az idő. amikor mi 
megünnepelhetjük azt a napot, 
amely a fasizmus teljes szétveré-
sének ünnepe lesz és feltámad egy 
új Magyarország, amit demokra-
tikus Magyarországnak nevezünk 

Nagy munka ez, de vállaljuk, 
mert rólunk van szó és mindnyá-
jan hozzájárulunk teljes erőnk-
kel és tudásunkkal. Es keli. hogy 
szolidaritást vállaljunk azzal az 
Ideiglenes Nemzeti Kormánnyal, 
amelyik mindent elkövet, hogy 
Magyarországot talpra állítsa, ki 
vezesse abból a kátyúból, amelybe 
a fasiszták belesodoriák. 

Magyarország dolgozó népe so-
kat szenved ebben a véres hábo-
rúban és sokat veszít, de ba min 
den munkás szívén viseli az or-
szág ügyét és súlyos helyzetét, 
nincs az a nehézség, amit le ne 
tudna küzdeni. 

Mint ahogy Jézus megváltotta 
szenvedésével az emberiséget, a 
Biblia szerint, a demokrácia is 
meg fogja váltani Magyarország 
népét a szenvedéstől és elnyo-
mástól! Csak a Júdásokat el keli 
távolítani a közéletből úgy, mint 
a munkásság köréből. Nem lehe-
tünk irgalmasak velük szemben, 
mert ők a legkegyetlenebbül jár-
tak el a munkássággal szemben. 

Évszázadokon keresztül zsák-
mányolták a dolgozókat. De szo 
lidárisak voltak a kizsákmányo-
lók bármelyik rétegével és támo 
gatták egymást. Mi tehát szolidá-
risak vagyunk minden szenvedő-
vel és elnyomottal és harcot hir-
detünk azokkal szemben, akik az 
épülő demokráciának ellenségei. 

Sz-né 

— fi Sssciáiíenjekratapárt április 
hó 2-án, Húsvét másnapján dél-
előtt 10 órai kezdettel taggyűlést 
tart a saját helyiségében (volt 
Levente Otthon Széchenyi tér 1.), 
melyre a tagok teljes számú meg-
jelenését várja a Vezetőség. 

MAKÓI NÉPBANK ért esni ügy 
feleit hogy korábban elhelyezed be-
tétet bármilyen összegben azo ,nai 
kifizet.. Uj betétet kamatozásra el-
fogad. 

— Felhívás. A Makói összmun-
ka.sok vezetősége felhívja Makón 
és vidékén élő ipari- és földmun-
kásokat. hogy saját érdekükben 
haladéktalanul iratkozzanak be 
külön-külön a saját csoportjukba 
április l-ig. Tisztelettel a makói 
Szakszervezeti Bizottság. 
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Megalakult a megyei föidbirtokrendező tanacs — .megkezdődött 
a felosztandó löidek és az igénylők összeírása — Makón és 36 

községben mar dolgozik a földigénylő bizottság 

OiMMgazecte hatatom« érdehlű-
• • -. «/-•. leik»»« izgalmat váltott ki a 
földreform -rendelet. Ami-ro óv tizede-
ken k.-rc.-ztül vágyott a földíelen 
néptömeg, ma ezzel a rendelet el va-
lóra »alt. A rendelet vég; hajtása, 
«rötelj«« ütemben folyik és Makón, 
valami n; a megyében is megkezdődött 
a;, » gigá-zi munka, amely uivutoti 
megold-. n; az n., Magyarország ieg-
úgetobh pobléruáját. 

A földreform-rendelet végrehajt tói-
sán.vk meginduló evékeny.ségéí ór-
ítegtödsük meg Nagy Zoltán föispán-
wil, -»ki részlete.« felvilágosít ásókra 
adott a megkezdeti gyors ütemben 

. • ¡link«:.',1. 
4 vármegye tei ni--: n mon-

l-i"' • a miutegy tó,:; ezer Kausztrú-
H~ hald földbirtok kerül ftfoszrás-

tdblien a számban nem szerepei 
-* mezőhegyes bírtok, amelynek sor-
iét. még a f < >M müvei és ü gy i miniszter 

Kai.mzi i-áli.« hol i elégítené ki a 'erve. 
zet swró.t. Természete--n, ha sön-
tés történik a inezöhegvesi aiiami 
bírt« t ügyében, úg> isme toktatét-« 
he jönnek a makói igények is. emsúl 
is inkább, mert már ével; "bt makói 
bérlők dolgoznak a mezőhegyesi 
birtok egy részén. 

— A földreform-rendelet végre 
hajtására — folytatta Nagy Zoltán 
főispán — megalakult a megyei 
föidbirtokrendező tanács, amelynek 
tagjai, mini gazdasági szakértő di. 
Horváh Zoltán, mini bíró dr. Lő 
•»inger György, mini mérnök (Vi-
lág István, továbbá a Nemzet; Bi-
zottság ki-. kiküldöttje; Erdei -ló-
zsef (Nemzed Parasztpárt) és 1 hó-
Bá&dor (Kommunista PártV. v.-Uu 
mint a Földmunkás S/ak-z-; vzot 
két kiküldöttje: Rozsnyói István 0« 
Bánffy 1. tjo«. 

A megye t. «üleé» megalakul 

P o l i t i k a é s k ö z ö m b ö s s é g 

v-m hív eldönteni. Valószínűleg • ¡ak a földietó-n.vlö bizottságok U 
v rnezöhegy&si birtok nem kerül tel-j U, kö/ségb- i már meg is kezd ék mii-
je,- mértékben a földbir'okreform- ; ködésüket. A íüMigéíiylo bizottsá-
rendelet- hatálya alá, mert az állam ? gok hivatása összeírni a ; S-.sziásra 
tiiiuT,>g.izdáságnak, kísérjed ó« tan ! kerülő földterületeket «V -z «• 
Vért-«kji.-ik kívánja "gy részét meg- • sen igénylőket. A mur 
tartani, hogy az eredményes gazdál-
kodást akár az állattenyésztés, akár 

" .'.• gazdasági ágaza'ok sz. m-
P'-.ni j tóból ezzel is előmozdítsa. 

idejűleg azonban annak etdőn tó-e 
reájuk tartozik, illetve a javn dat'é 
tel a megyei föidbirtokrendező ta-
nácshoz, hogy a közcélokat szolgál.' 

Makó a felosztandó birtokok igényeket imképea lálják -«zükségn«-
-zempon:.¡-diói nem áll jói. mórt bs-
tártó.h m nagybirtok nincsen. A m.i-
kóiak szemszögéből szóba kerülhet a 
pü.-tpófcleíei birtok, amely csanádi 
püspök tulajdona, lová hím ;t királv 
liegy - i 11.tskovieli-birtok. A püs-
pöki birí ikból Utó hold marad aesa. 
ntóeii püspök birtokában, a többi íel-
.«tótó-i . kerti!. Mindkét, birtoknál 
a '-.nb.ii> tekintetbe keli venni, hogy 
hívül esm-k Makó halárán és így az 
rcénv: nemcsak Makóról, de í'ü«-
pókie.'ér.'-i. Tápéról is jelentkeznek 
majd földrészekért. Ugyan. á hely 

- - k:i-'iiyhev>v-i tartóknál, ahol 
Jge-i sok. az igénylő Királyhegyesről 
é- közvetlen környékéről. A tervek 
szerint • püspöki birtokon min'egy 
SiKt hold van Ui.'tkói bs'-rlök i.s-.'é (••: 

i dd I .«nk a ie.ikóíák szem. ¡>n iá 

ö-tói ¡öli ' -/áriié-i 3 íov H' tói i pii-

pétó íöjdekböl még 'ezenkívül is jut 
jiintól n makólaknak, a többit ; sz -
jtó.-:.. i"v • lelet é- táréi igénylők ko-
•/••>" * tlylteeyc«! birtokból ama-
ta ? : . - g]r •!-.- t és igénveket 750 

nek kielégíteni, lgv ei«ő-..rl«n meg 
kell oldani a közíegelők kiegtezíté-
.«ének kérdéséi, továbbá a városok, 
falvak fejlőd-'-sének .-élját sznlgáió 
¡etekkérdé-ekeí é- ezután k.-rüi sor 
az egyéni igénylések elbírálására. A 
föidbirtokrendező taná<••- foglalkozik 
majd ezzel a kérdéssé.! a füteigénylő 
bizottságok javaslaí-a alapján és 
iigyatK s.-'.k a ianóes feladnia, hogv- a 
hiegrenlífetleit helvzeieket is meg-
oldja, mini amilyen az az eset, ha 
egyik f iln határa nem ad elegendő 
földe!. vé-Z'.T-tó a :••: - tók öl.U : he-
lyi szükségletnél. 

\ b<-szó-Ige'•-".• végén Nagy Zoltán 
íöi?eán leginkább azt u téryt Ima 
goznvtau. hogv a. földreform-re..tói.Vet 
végrehajtás a. eres iitembeü folyik, 
í gy vám«hnn, min' rsogyesze t?. 
\v o gyors-an kia-vik • " 
mást é« v.em engedik, hogv ez az 
Őtem elfRtindjon. inkább es >k fokoz-
zák. hogv m;ntói a 'Pál h .tóé hoz-
zák ezt .-• jelenlös és az ev et - - g 
arcát megválto-zte.tó r-ndelet"1. 

Néhány uupja tejiugyminiszieri-
beszéd lmngzott el Alakon és amiak 
egyik i valárággal szemrehá-
ny.ás volt a makóiaknak, meii poli-
tikai küz«áid¡Pssftggeí vádolta őket. 
a ma. történelmi és rohanó esemé-
nyeivel szembe«. 

Néhány oapja megindult a tadd-
; í-tó -mi-renjep i végrehajitóma és a 
füldigéttylők számú alig néhány. 

\ ujjon ujnyleg közömbös e a ina-
kéi nép az új éieuel szemben? 

Vájjon nem kell a föld a szegény 
íöhlta'ici-: zsollérefuboniok ? 

liihetr ieriiW hangzik a kérdés. 
\ .íuunívo:. a régi politikai harcok 
c küzdelmek idején amikor az G-
letirób: meggyiizödés, egyben üidö-

elnyoBiást jöieniett. Ma-
gyarországon a komoly ellenzéki 
mozgalcmii.uk két- jelemős fejfcgvára 
vuih \z egyik » Hajító --ág, a másik 
i'.sanad és közvetlen környéke a 
-ük '"I h ic . I ib-ir -ir. /'.-•. 
Évtizcd-ken kere«zt.iíl harcolt é 
küzdött, szenvedve ós gyötrődve ez 
a két ellenzéki sziget maga iga- J 
záéri: a szabadságért és emboribb 
sót -éti. Hiihetellen, hogy amikor a 
töriónelem ajándékba adja neki a le 
fő oséget, hogy küzdelmének célját 
már iuegvalo.shs;i.. akkor kifusson 
ereiből az energia és íéUeniíi. kö-
zömbösesn nézze az eseményeket. Az 
elleníékieski"lén máshol szórvány é« 
talán divuf, vagv érvényesülte volt, 
tói néptőnegre lámaszkodbtt és rneg-' 
gv'özödés volt Vájjon a meggvözö-
dée elszállt? Több évszázados kilz-
delem eredményét leíieine ma meg-
valósííani. Lehetetlen, hogy ez » nép 
értetlenül álljon ma az események-
kel szemben - kivonja magát az épí-
tőmunka kötelezettsége alól. Biz.al 
matlan-e? Nem tud hirtni a törté-
nelmi köve'kezetréség igazságában "tó 
Bármelvik legyen az oka, nincsen 
igaza és hunt követ el nemzetével, 
fajtájával ¿zömben, ha tétlenül nézi 

számára övéire -zámító !c • i 
ségeket s nem lesz részes;. >z é <í ő-
I unkán."'-: fel.-tó G - -'tó. 

hogy életünk!* talán tBüCfév ót, 
, 1 -/ör kíntóik..v;k ity.-n nlkitóv::'. 
mely egyúttal a sikert ígéri. 

A beliigyinifiisztp!' a közömbösség 
okául azé véli. hogy t makóiak nem 
érezték meg eléggé a háborút Valós 
szinídee igaz:» van. Makó szeren-
csés helyzete; u há'xii'ú sakszeien-
. -é;t> olyan sorsot adott neki osz-

• 'tó. ,.••-., ,' ,-.. .. : . !, .' 
rövid hói- i <»if íolcs-iftaam harci-

zaja, már 1» u. fejezte ., i> tówrút. 
! t.-tóun o.- -a hazuk, kiégeti ia-

kásuK és iizle'.'k nem éktelenkednek. 
A hazak között nem kővúiyogoak 
kiéhezi--;t cm)x»rek éc nem vetik uí.i-
gukat állati hnliákr.i. hogy eiiengc.«-
sék életük«»: Nem béuult meg a köz-
ig izgat.-js, neui hah el r-z élet, a föl-
deket nem szegélyezik „Vigyázat ak 
naiiiezö?" tel írató táblák, ft-í minden 
folyik fovtódít) — hu nem túlzás «Et 
:i szói has'zu-ih: — léké! ea < - nyu-
gidombun. Hogy érthetné meg akkor 
ez à nép a húbiiú-. amely nem más 
számára, mint talán csak egy mozi 
híradónak ..éi-shű" felvétele, nuün 
ülik a gyengébb idegzet«i!»'k eü>or-
zadni, de t.-ána jő arra gondolni-
hogy másíiuk jntoü ez á sor-, mi 
békében élünk, ¡'edig cz a sors «ki 
eveit, házv.k é- kóválygó emberéfa 
ors,!, nincs Is íat-ssz" tőlünk, c-ak 

mi voltunk szerencsések, bogi «ífco-
röltük. Mégi- hogy érthe'.m» meg a 
háborút a/, kit «cm taposott meg a 
vihar? Mégis meg kell értenie köt-. 
« saját fajtáját, a sajtód nemzeté té-
pázta meg ez h pnsztu'á«. Megvár 
városokat, mag:,-¡úr népet dőti'«"»tf 
pusztulásba a hábotú. Viszont en-
nek a háború- pusztulásimk az Üsz-
keiből nőd ki az a tehetöaóg. hogy 
év századok óta remél' szabad-ágát 
megvalósítsa és emberibb sorsot kí-
vánó vágj «;! kielégítse, de nem.-®ak 
a makói nép, hanem az egész egye-
teme« magyarság, .¡melynek icáizössé-
gébe tartozik ez a maroknyi sziget. 
Is. amit Makónak ír « térkép. Kn 
nek » nagy közösségnek sem a azon-
védéséből. <f.u az országépítő mim 
ItájtóiWl nem vonlifttja ki magsát senki 
sem. A közösség szenvedését meg 
kel! érezni akkor is, ha nem volt 
szerein s'-i-c részünk benué s közöm-
!«.">-ek nem !. hetünk! 

Ilyen tehetőség « földfufertn-rett-
'delef nagy lehetősége is. Kévé- föld 
igénylő a szegény zselíércmberek 
vái. -¡tóiti.in ért hetetlen. Valamikor ré-
gen. amikor a kormsfogások para 
dic-om» vota egy ké;>vi-;d:h'áUsz?ás-
niindnn „rendes" képviselőjelídf f*»-
vett fogá«:; közé iartezoti, hogy », 
n '• ; c'j' ülés s/inhelyén-k ha ? t rá' a rt 
..felosztó' ,i nagyhír «kot. "g.tz. 
hogy koriét fogós vófl. az is az. 

'v c-tóik ígéret maradt, de valósság 
az is. hegy évszázadi»® vágyát jut-
tait-i kifejezésre annak n tengc.-nyf 
jobbágyivadéloiak. akik étetük.-i 
m'--ét morzsolt áU le % níankál-m. 

Ma már ne»,i ígéret. ineaa törvény 
ós - valtó-róg. Mcgtó.lHiat-e öllvteít. 

t Eznvjel unióban közismert a 
K r.ibov- család, melynek ta-gjuí ncél-
ig x : ók ez a mesterség a > salfi-d-
'-•ac s-púf-'.I fiúra száll, r család 
«g»'"-v.-égói... .-ni'-.ft. ptihurái Sztáliw 

i-7An ós fémipar munkásain.;k fo-
st iá«* alkíilmálxd a Kremlben. 

\ houvéslelini háború a Korobov-
•-./¡i tagjait a munka őrhelyén ín 
i á ö r e g Korobov a Mtrtjn-

n<>« osztály vezeíöme«tere volt-
M-A q,-Tk;i « ír..- egyik féniiizemé-

miiemves Utfl «p-tóheri uapok-
batt» araikor a német hot «Iák a Do-
:oye< -aiodcnecbiíz közeirdtek, meg-
keadődött Makajevka. kiürítése. Ko 
;•<>b-sv Iván a kormtóinytíVt megbízást 
k ;.r»ou, hogy rt itmkujevkai »-cél-
gyárvák « s.iiádi »i* az Uraiba tele-
. í -» 

" r. ö.-eg actóílgyá:• ttó) nekifog a hz" 
tótu munkához, megszervezi 

•«- gjerrnokek szállítását. NV.Ik'z 
k • iinH'i.vck k.'«ző!t biztosítja élel-
iu ••/*-•"i1. * lak ás uka ős minden 
egy éh .-/¡tó,-ég létüket. Kivzetj szál-
li'i'.ény.,.; -íz i r 'lig, Nizsnii T ;gil-
' •»• - - ' ./, {.".f.-la bit;ii 

mik íol.iesiUtoéhez. Sokévi tapaszt da-
¡alt, j<sm«roíeit gytnn.'ih -őzt el heti itta' 
á'i'-j-igiói'ta az " zes üzemeket 

Oktatja az ifjú c-öigvártó!: tó. Hála 
XLoroboTnak az új kemencék 
úz/'tnbchei verésének menete lueg 
gyorsul ós terrae-lésül; lokozódik. 

KoHihw Ilja — Iván fia a liá 
bortól előtt a {«zovjetunió déli jtá-z'u 
uz. egyik Je-gnttaj-obb fémüzcc-oiík 
volt igazgatója. .h.-l!.«g/.i t • • erélyével 
ék minden íudásá latbavpíve, előbb 

. s,-.i, ,iiiu-::k fc! .'áx. bdépíta-ó.» 
dolgozik, mint a kohászai; osztály 
vezetöj.». majd az egész ¡.Izeit!«»' ve-
zető mérnök hc-lyettese lesz 

Korolxn Miki"- tanár, ; oviidéi t 
háború kHőrése elölt ny« *• "í a 
fémipart üzemek ¡erveit elöfcészitó 
állatni intézet igazgatói kinevezését; 
A hé'K.ná napjai!'.;" veze !.«-/, 
annak a bízott ..-ágnak! amelj az úi 
fómip iri 'erveket dolgozz t Rés/' 
vesz a fémipari üzemek termelésé-
nek fokozásában, az iái ,.Gigant''-ok 
(őrié s m üv, -k) I tó-t esi léséin m. 

KorulK»V Bál a Sz.iv.it limio !,. hú 
s/ati népbizio-sn.!k helyű.'-.» V"l' 
ikkur. nmkor uz ország szeme kelet. 
felé nézett, arnikor a 
-.-rb.tn -.7. ! ral *« 
úriá «müveinek kellet 
amilyenek a nvenitog' 
nyoek: fémkombintóit.-k 
határozata alapjárt K< 

fémekíd olrsft-
Szittó.ria oly 
kitentMílniök, 

•r-zkt tó'— ktvz. 
\ kormány 

irobov At igni 

ttigorszkia K'regj. ahol az ország 
egyik legnagyobb fémipari üzemét 
kell vezetnie. MngTütogorezk ;i«Sen-
.' "g" óriási, Kz. az a tartály, mely 
böl az ágytóíic, harek" sík, lövctók k 
és a Vöríi- Ha 'sereg többi felszere-
lési cikkeinek gyáruisá'- szükstó-ge® 
fém száromzik. 

Korobtn- Pálnak a mugnitogorszltl 
tizeru telicsítirényénck növelése te 
rén elért eredményeit az orSzág el-
l-merú Molc'.ov. Makóján és más 
koi íi'áuyfériiakkal egyidejüles meg-
kap i.-t a JegtuagasafWr vünet: .. \ szo 
••Pilisi.-v műnk t h•"••*»" elmét. 

Most. .-tmikor a. Vörös riads; reg 
befejezte a német elnyomók kiűzésé 
a - /o\ íöMről, a Ivorobov c-F'dád 
ismét régi őrhelyéit áll. A eJalád 
:'••!.-. N> iaií'ov ívún, részt ve-? a? új 
!><:»! felépUh" mtdeajevkai kemencék 
.'¡vetnlvlielyesésélteu ,'»-- ha »•col tel i --
sji múriyi'knek tiö vetéséért. Azért, 
hogy a7. ország minél több féinct 
kfipi'Mi az újjászületett Maknjevká 
!.ó! 

\ dny. ¡a opetó ovszk: iémiizem 
ig azgatói i Korob.-e. fiia — helv-
ei-'illí'ja a németek által elpnszilto(í 
üzemet. Az állami intézeüxm Koro-
hoi Miklós dolgozik n fémijiari iize 
met 'ervein Korobuv í * tói 1 a ..Sze-tói 
!i -i i műnk i hi.se'á a. . fáradbataii in 
... i'e»v.'.ríkobtói--/.a'» né; biztos-
ságnak első helyettese. A Lük itj 

problémákat oldanak meg é« saját 
szakmájukban állandó r> fejlesztik a 
technikát 

A Korobov-esuiádban még Pál és 
Miklós felesége is acélgyártó. Mind 
a ketten a kohászati tudóménvok 
int éze i ón ek mun katársai. 

A Korobov-család leírása hiá >yos 
lenne, ha nem emlékeznénk meg Ko-
tobov egvik lányáról, Klaudiáról. 
Az öreg -okáig szomorúan beszélt 
iányáról. mert ez nem acélgyártó, 
hanem művésznő Idt. é'sak kósőh!>, 
.«mikor lányát ¿Lcnin októberben" 
című filmben Vazul munkás folt-s-ége 
szetepében meglátta és megér.,-/...» azt 
••» melegsége:, nutellyel lánya szere-
pét megjátszotta, i -.<k ekkor értet e 
meg. hogy az 5 munkája tó- v.-tn 
olyan érté;;. - és -ziik-éses, mint az 
:o.-ól gyártóé- A háború tiapjatban 
Koroböv Klaudiát --«ikszor látjuk 
együtt a front művészegyütteseivel a 
harcoló e-aipitoknál, a hadikéra '<-
zakban •) vállalatok pihenötermei-
ben é» a munkás);!uboltban. 

\ liábí .«'íj seliezségei még ö-szébb 
főzték a csodálatos család k-'Vte'--« 
kei . még jobban megacélozták l«t|.-
erojét. \7. egész család, ki-ki a maga. 
helyűn, segíti hazáját az tó.tk'c/o't 
német elnyomók feletti győzelem ki-
vívásában. 

fí. ynhailor. • 
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kezekkel ezzel oanb to « í a nép, • ralis ^demokráciáért" száll: síkra, 
amelynek minden vágya a föld at# f Ez pedig nagy különbség, n.er az 
relctóböl fakadt »'•.- iieru tudott más • egyik, irány, amelyért Návay Lajos 
beteljesülést elképzelni, mint a ma- , síkra lépett, az juttatta Magyamr-
j n földjén, a maga verejték •'••vei az- j .-zugot és népét oda. ahol mos; van 
tatot« barázdán nvgte-melni a min- ' az ország, 4 pusztulást..' A «ásik 
deiuiiipit. Ma a földreform az új 4 az, amiért mi niost kiizdiínk, amelv 
magy.u paraszttárSisibdniat akarja : iWn a nagybirtok megci-teddé-éért 
megteremteni. J ' i éiotet, önállót, tua-'i ktlzd, hanem azt felosztja, 
gáér dolgo/á»t .»kar fit rágni azok- , Ezért jogos az ifjú-ág kéiftlm • 
•¡ük. akik '.Míg utas -zulaá; .oltak. , etérí jogú- .1 Nemzői; Bizottság a ». 
Amik'O .v: < nagy lehetőség kin n , .«^«^^«»n»<«ini 1»»mrmitt *nm> • m 
kőzik nincsen helye értetlen közönt- | 
bősségnek és ninc-on hely 
••égnek. mert ez lelkiisniere 
:. ••:;./••! ••!. de a családdal és utó ink 

tározata. Akkor, amikor a népi do-
ruokiáciár építjük, akkor, amikor a 
reakciós úri Magyarországot szá-
ntoljak fel. nem dlha ott annak 
di»zrubás • képvisel®.- Makó varos 
főterén. L-eíliab-k a Návay I. ..io-ok, 
let ültr átkos líépnvomoriió rendsze-
rük. felejtsük el őket örökre. UJ 
vármegye épül :\i -zob-j- keik Dó- j 
zsa György szobra. 

kai -/.emberi is. hiszen övék a jövő 
és övék lesz az új. általunk felépí-
tendő ország. 

1 j Ajándékcsomagok gyűjtése a Szovjet Unióbél! % | 
hazatérő hadifoglyok részére 

sztnu 
érzés» 

óh 
ha 
munk. 
helvét 

j Vörös dánomé, a honvédelmi mi- . ma »».ég itt ezt-.; a múltban bőségben 
! niszter felesége felhívással fordult a j élő vidéken is minden asztalon jóval 

pizód. • felszabadított területek magyar társa- I kisebb a mindennapi kenyér és foko-
•••».. Való- 1 dalmához a Szovjet Unióból hazatérő f zottar. nehéz adni. de éppen az bizo-
<örabf's?ég : magyar hadifoglyok fogadtatása és S nyitja a szeretetei, a segíteni akarást. 

| hogj' még ma is inkább magunktól 
felesége j vonjuk meg a falatot, de segítünk az 

egyenesre sikerüljem, az kizárt Dolog 
vala. Girbe-gurbán iszánkodott az Fé-
sű és nyomában az Barázda úgy fes-
tett. miként ha részeg lett volna az 
Tsösz, ki el gereblyézni akarta volt. 
Ha azután végül még is tűrhetőnek 
találtad, úgy neki fogál az le Nyalas-
sak. Munkába lépett az szúrós Haj 
Kefe és húztad, nyúztad, míg nem Fe-

... , t. | jedeu az Bőr veres lett, mint az Pi-
' • • • • ' " • I pa.es, Am hol az kis Bornya fel 

1 f yaita harmintzöt Szálak továbbra 
is úgy riadoztak, miként az vad Tser-

nem lehet el taposni, 
ki végül is Tsiríz segítségével 

| nyomta el e renitens kisebbség Sza-
badságvágyát. ám hogy az Erő Szak 
égül is nem \ ezet jóra, be bizonyoso-

htúfielcm nem iu tilő 
"zés azonban az leh'e 
hogy z említett 
• -ak egy múló • »»izód lesz <"3 | támogatása ügyében. 

' makói nép. amely ö-szeszorí ott j A honvédelmi miniszter 
gafeka! tudott harcolni a ma 
lleírzéki'* igazáért, most tudató 
red annak, hogy ma már nem 

'.1 van S2ő. hanem -.-/. építő- ? t^rQ katonáink részére adjon ajándék-
arrol. hogy megtalálj;» ; csomagokat, hogy ezáltal is kifeje-

zésre juthasson a magyar társadalom 
. öröme és megértő szeretete. 

r m A felajánlott szeretetcsomagok a 

i * © C Í f t l ^ C f í ^ f ^ helyi iskolák és az egyházak vezetőí-
? hez szolgáltatandók be, ahonnan azo-
? kat a Magyar Vöröskereszt Országos 

Központja fogja megfelelő időben 

új magvar közösségben . . . 

Sokakban vi-
li, talán sok; 
riztju akkor. 

tetszést U 
azoDiorkod naí 

dott, a'mikor 32 Zsúr színhelyén Kai 
pagod le emelni akartad vólna. Bele 
ragadt, az egész Szőrzet és Tsomőban 
ágaskodott, mint valami arab Fölke-
lés. 

Hám szór fordultál Borbélyhoz, 

felhívásában kéri a magyar társadal- j arra rászorulókon. ( boS>' a d n a Tanátsot. Ő aztán adott 
mat, hogy évek óta családjuktól távol j Gondoljunk tehát most a húsvéti j Brillantént, Olajat és minden tsuda 
volt és most nagv tömegekben vissza- j ünnepek alatt hazatérő katonáinkra, I kzereket.Egy :k se ét i egy reves Petá-

j akik között apák. fiúk és hitvesek tér- j kot- Vo l t- k i Je kötést ajánlott, más 
í nek vissza a sokat szenvedett hazai I «szűnt Vasalást és ismét más nagy 

földre. ' röhögve azt mondta, hogy ő tudna 
A szeretetesomagokba tekintve. j b Í 2 ' 0 S Kenőtsöt, de azt tsak Mezon 

hogy hosszabb ideig való szállítással ! ! ö h e t találni. Legjobb Komád Gyesznó 
kell számolni - romlandó élelmiszert f 2 ö i r t használt, más után viszont 
ne tegyünk. Ennek megfelelően a cso- } Faggyúval próbálkoztál, míg nem az-
magok tartalma lehet: száraz mte- \ ! n e"-v PZeP Napon jó Atyád rajta 
meny, kalács, szalonna, kolbász, eset- I e r t a z *>k f é l e Fáradozásodon, meg 

csomagolt üvegekben 

iíDVSé 
aeít a 
•bb lak 

tinikor már a 
élő seiédség nyo 

jaki nem nézhette elsz 
lelki1, smerei íurdalá-s né 
a cselédek iakusviszt 
nyir.-» tii. heiötlenek v< 
:nk :t. nagybirtok ter: 
nek rovására mentek 

na. 

v*- | összegyűjteni és rendeltetési helyére ) leg gondosan 
I eljuttatni. \ 

Makó város és a vármegye lakossá 
ga eddig is számos alkalomal példa 
adóar. tett bizonyságé: segíteniakará 
síiró! és katonáink iránt megnyilvá-
nuló szeretetéről. Tudjuk azt. hogy 

y 
oiult 
ittoro-
mkül, 
ínyaí 
iltak. 

szánt, el vitt az Mesterhez és Nullás 

lekvár, méz. azonkívül dohány. | Géppel szép simára nyíratta az egész 
Az akció nem kér senkitől sem so- | Bombot. 

kat. mindenki lehetőségéhez mérten ! M l l l i " küzdelmeid voltak az Haj-
adakozzék. de lehetőleg vegyen részt < z a t t a l- bezzeg ma Ur vagy minden Re-
benne a társadalom minél szélesebb i rutenskedések fölött. Karod megerő-

södött. Fésű 
sokasodtak. 

szót 
ímenbr 
k övetek 
ibér ál is 
•r illtette' 

es emltersége-
-zámukra. tű-
zelleme öt is 
hogy ama ko 
zére. akiknek 
». megadta 1 

tege. Közellátási Felügyelőség. 

i f j y s a g e s a í 

Üiíeesünk virágokat :t hantokra s ii. yéljünk épségüké e 

Pem idézi 

pola 
sztili vitelénél 

ív hi 

ík ús 

ílött 

Középkori észleletek a férj-fiúi hajzatról 

Ha' 

z íerjfiui Let kezepkoraban, az 
AXX és XL Esztendők között szer 
tt tanulságos Dolgokat észlel az 
andó azon Művelet közben, mely 
>' v. esen " s'kösssneá: tsafol-

í'klés. Tudom." ív rád meg 
"ncek tulajdonítható, 

hogy a'mikor közibük tsapsz, oly en-
gedelmesen h 'jolrak mind. n Szálat 
böits Irányításul nyomán, hogy őröm 
nézni. 

Nyíl egyenes az Választék, ponto-
san ki jelölt Helyét foglalja el min-
dc egyes -Izál. legfeljebb tsak annyi-
• -in van Gondod néha, h<.-;'v egy-egy 
iköltözöttet be kell helyettesíteni az 

Szomszédjával, tehát a'kéni fésülni 
azt a bizonyos tizenkét Szálat, hogy 
ezreknek lássanak. Horniokod egyéb-
kent Nap mint Nap emelkedik, mago-
sodik. szepés nemes ívelésű lesz és 
egy Reggelen arra ébredsz, mi sze-
rént nincs többé .Kopasz Fej, tsak 
Sarkig érő Homlok. 

i'szlm.) 

Ne féljünk a aldtöl 
A par asztság most igazi birtokosá-
1» het a földnek és ennélfogva az 

-».ennyit várt, vágyakozott erre a 
i téuelmi fordulóra. Az agrarmozgal-
ikban tömörült parasztság dkese-
detten. szívósén, börtönt és akasztó-
tól való félelmet nem ismerve hár-
ít a földért, mely jogosan őt illeti. 
Most annyi Ígérgetés, hamis és ke-
te- jelszavak mögé bújtatott hazug, 
pesaló politika után, olyan döbbene-
ten hu' az ölünkbe hullt szabadság, 

• • i; hasznunkra fordítható iehe-
ív yy szinte tamáskodon fon-

»tjuk. vájjon valóság ez0 Valóban 
dhöz juthatunk és magunktmk dol-
zhatunk? 

A földreformot nem reakciós és fa-

1 íat'k. 
3 Nap mint N 
j büszkén tapasz 
i — ha s amennyi 

ke! 
meg elégedve 

Iod, jámbor Olv; 
n íróhoz hasonls ik u; 

la j . nep 

írunyi-
M-vuló, 

felett 
! Tud 

Diák !• 
ctt Ozs 
s hoM 

tn 

orodbai 
>nna K-

sonló Év járatú Leá 
Ortz-ája előtt kellett 

tn 
VT : 

tnkodc 
kellr 

tü: 
d i' 

»ntkHn! »t • mosao •: 
!:mlt.-;ii Kobakod, | 
mi Fiit« dbe Nya- I 
ihoi elé álltál és j 
lcrebl> ével neki i 

i'irtz az javából. • 
Vészt érező Sün- i 
s Ég felé meredt * 
mien egyes Szála 
lúszszor meg húz- : 
y az Választék 

Uták. hiszen ura-
ik. ők nem szoktak 
iitikát csinálni. 
;gyekezni fognak ez-
ani a parasztságot 

fejében es hitében. 
A parasztságnak az a része, mely 
múltban is törődött saját sorsának 
b; ráfordításával és az agrár moz-
alm kon keresztül próbálta a ma-
yar 1...'iitikát a reakció és később 1 
•..-•is??a befolyás útvesztőjéből kive-
otni. most építő tervet, reformot ké-
kített, mely az egész parasztságnak 
rdekét és javát szolgálja. 

Értsük meg. akikről tudjuk bizto-
sit hogy a múltban jót akartak <•• 

szia urak esir 
at már ismer: 
:ekük ellen p 
Igyekeztek és 

ián is megbon 
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népnek, azok most sem akarhatnak 
mást! 

A földreform most már meg van, 
de a végrehajtásánál is ott kell lenni 
a parasztságnak éberséggel és szí-
vás kitartással, mert végre az ő ügyé-
ről van szó. 

Ne féljünk jogainkat gyakorolni! 
Se féljünk testvérünktől, a földtől, 
hiszen eddig is több közünk volt hoz-
zá. mint azoknak, akik bitorolták és 
munka nélkül szedték le maguknak 
a mi munkánk keserves gyümölcsét. 

Nem lesz több alkalom és főleg 
ilyen alkalom, hogy kevés kártalaní-
tással a paraszt-ug földhöz jusson. 

Ne várjunk jövőre. Földosztás ne:n 
lesz minden évben * Az idő sürget, a 
fejlődés lehet, hogy a parasztságot 
egy másik történelmi és gazdasági át-
alakulást jelentő erönróbára fogta 
hívni. 

A kamrában még vau, de sokan 
nem számolnak a jövő meg az azutáni 
éve kkel, de w m számolnak az ország 
roás részéve! ahol nincs semmi enni-
való sem. Ki fogja előteremteni a Ke-
nyeret. ha mindnyájan félünk a főid-
től? 

Ha tehetetlenek vagyunk és gyá-
vák a nagy* történelmi időkkel szem-
ben. akkor talán nem is érdemiünk 
mást, mint .n-i természetszerűen kö-
vetkezne be a feudális és reakciós 
erők megerősödése és ennélfogva a 
parasztság további elnyomása. 

Gyévé 
közömbösség 
A Vöm- Hadsereg diadalmas bevo-

nulása óta olyan nagyhorderejű ese-
mények halmozódtak egymásra, a 
melyek még a leglia!vérübb embert 
i- felrázhatták ós megpezsdíthették 
ereiben a vér/ \ háborús eseménye-
ken kívül gazdasági, politikai .w 
iársadalini réten is olyan erednié-
nyek és vívmányok születtek már és 
szoíetnek még mindig, amelyek i«f-
á-sen átformálják or*:"'>0jnk n* 
piiriK életéi. 

Ezeknek a vívmányoknak egyike, 
i legfontosabb és legáhítaiosabb; a 
földreform kérdése jutott most a 
megvalósulás állapotába. Föld reform-
ról b széliek mindenütt az/eiátorek, 
erről írtak az újságok, ei'öt voltak 
hangosak .» népg\*ülések. »•/.< követel-
ték a plakátok, ezt várta ' ürelnied--
xtüi a nép. Most tt van. De az öröm 
ós az úi élet roménvének ragyogása 
helyeö a gond, a kérkedés és a, kö-
• •• !-. ~ k i f •! ' l-öj ¡!- a-- -
mik arcán, akiknek elődei évszá-
zadokon keresztül áhítozva >V- tiirel-
rnellenül várták hegy egv-z.-r föld-
höz jussanak. 

Az etinutt vasárnapon íz Idoigle-
ueui Nemzeti Kormány beliigyiuir 
aisz ere iölt el, hogy szóljon azok-
hoz. akákWl származik: i kispaia-z-
tokhoz és földit lenekhez. Napokon 
ken<züil uisághan, plakátokon hivt-
ták a népet a ¡íépgyűlt-sre. De a on-
•ti.-zier szava nem di H hozzájuk, 

• • 1 kisnni ¡rsztokteM •'•- löMtele-
aei-.'.-öí ak maDtóbu akadt néhány 

;. népgyűlés hallgatósága 
közöf. \ iobhiiié-dú gazdák- ind fett 
• sak na.ii, go-ok «V. .,s.sz-onvnói>kéo-

ségét. .Miért ez a közömbösség? \ 
• uié. és ártó ?! Bántó azok fel-' -kik 
megfeszítet' erővel most végre - ik-
;ar> ni a népért dolgoznak é-s -r?ó 
önmagoknak, akik -ha ezt az lkai-
ma' kieresztik a markukból, «©ha 
töobé másikat nem nvuir nekik a 

lÚZÓdi fé! 

égre kell hajt a h l 
a földei felmérni 

lUÖSt VÍSZ-

is fóldigényével, ha a -zomszólnak 
jói sikerült az esztendő. Nem, mer; 
ez az alkalom soha vissza nem iérs 
aki ' földigénylést gyáva.-ágD'il. 
vagy bűnös közömbösségből moss 

elmulasztja, az örökre eljátssza azt 
jogát, hogy nyomorúsága, sze 

génvvége, öüdielensége miatt valaha 
is panaszk od hásson, 

(>.<M) 
m m mtmntam^^' 

Ék k'éze^észs-ég érdekében 

a 

A közelnmltban már ¡elhívtuk a 
lakosság figyelmét arra, hogy a ta-
vasz közeledtével :>z esiídeges jór-
\ányos betegségek megelőzése énleké-
ben az udvarokat szemétdombokat, 
trágyadombokat s'h-fcet ;aicarí!.«,t 
ki. illetv,. hozass;', rendbe. Ennek el-
lenére a leg'öbben figyelmen kívül 
hagyták a komoly közegtózsógügyi 
felhívásunkat. 

\ város vezetősége u«».-: a remi 
őrséghez forda!., hogy ezt a rendel-
kezés! á legszigorúbban foganato-

*&%%Utkmf fairt 
udvarain 
sittassa. Ez azt jelenti, hogy a rend-
őrség közeljövöfien razziaszéröen 
ellenőrzi az udvarok íiszlsniartását 
és a mulasztók ellen a Dgrezigorúbb 
eljárás! indiija. 

Helyi.® a hatóságnak ez az <íjá 
rá-u. mert a tísztavig. rend •'«-: :-, ¡x»~ 
ti-gségeJk megelőzésére hozott rende 
letek végrehajtása nem magánügy, 
ha nem közérdek »-.-- a mulasztók :,.- • 
érdemlik, hogy szigorú büntetésben 
részesüljenek. 

A h o l a N é p ú j s á g k é s z ü l . . . 
Látogaías a „Szabadság " nyomdaban 

geu. rvzi dz eijamst. uiu:I.\Í.I 
gépeket,amellyel a nyomdaién 
kek — köztük az újság: is —, 
szülnek. Bizonyára Olvasóink 

ezért kell 

azt no gomb 
kén ós mun 
t -t gviiitf'rri 

•aki 
ríté-

•lőállb. 

Az egyszerű emberek és a 
hozzánemértők előtt mindig rej-
télyvolt ez a szó: nyomda. Sokan 
nem ismerik az ólombetűk vilá-
gát. Azt az eljárási, munkát és 

nvorndaterraé-
ké-

Bizonyára Olvasóink kö-
zül sokan nem tudják, hogyan 
készül a mi lapunk, a Makói Nép-
újság s talán akadnak olyanok 
is, akik még sohasem jártak nyom-
dában. 

Az „érdeklődők" tartsanak ve-
lem, elvezetem őket abba a ti-
tokzatos műhelybe, ahol a Nép-
újság készül. Megnézzük azt a 
boszorkánykonyhát, ahol minden-
nap újjászületik a lap, hogy szel-
lemet, hírt vigyen és nevelje a 
makóiakat a nyomtatott betűvel. 

.Ahogy' belépünk a nyomdába, 
a szedőterembe, különös levegő 
csap meg bennünket. Nehéz. íes-
tékes. ólmos levegő. A Gondolat 
sok apró kis „ólomkatonájának" 
jelenléte okozza ezt, akiket a 
nyomdászok állítanak csatasorba, 
hogy műveltségei vigyenek az 
Emberek közé, hogy harcoljanak 
a Sötétség és a Rossz ellen. Bi-
zonyos megilletődés vesz erőt 
rajtunk itt, " 

a kultúra műhelyében 
A nagy, világos helyiségben a 

bútorok utcákat képeznek. Mint 
házak az utcában: „regálok" ál-
lanak sorban. Benne fiókok — 
mint házakon az ablakok — sok 
apró rekesszel, a rekeszekben 
mill iónyi betűvel. (Lehet, hogy 
nincs éppen annyi,de, h gy sok. 
az biztos.) A fiókok a „betűszek-
rények". Minden regál előtt egx 
niunkaköpenyes ember, kezében 
egy féDyes fémszerszámmal. Ezek 

a szedők 
és a kezükben lévő vinkel-be, 
másnéven szedővasba szedik <•• 
betűket. Balra a kézirat, jobbra 
egy „hajó'-nak nevezeti, három 
oldalon peremmel ellátott, hosszú 
fa-lap van. amelyre az egy vin-
keilel kiszedett 8—10 sorokat ki-
emelgetik. 

Megkérdezem egyik szedőt: 
— Mit csinál? 
— Szedem a holnapi újság 

vezércikkét. 
Csak pillanatra áll meg. nhiult 

pillant a kéziratra, már nyúl is 
valamelyik rekeszbe és szaporán 

zörög, kopog a betű a szedővas-
han. 

— íionnaD tudja, hogy melyik 
rekeszben milyen betű van? Nem 
látom eztsehoísem felírva — kér-
dem tőié, amit így kérdez bizo-
nyára minden laikus, mert moso-
lyogva válaszol: 

— Az bizony nincs ráírva, de 
taaonckorombán ezt tanultam meg 
legelőbb. Ugy megtanultam, mint 
ahogy' az ember megtanul járni 
vagy beszélni. 

— És nem téveszti el beszéd 
közben, nem zavarok ? — kérde-
zem tovább. 

— Nem — feleli. — A szekrény 
minden fakk"-ját (rekeszét) szint' * 
az idegszálaimmai érzem és az 
előre elolvasott mondat betűi sze-
rint ösztönösen mozog a kezem. 

Ez érdekes. Mindenesetre nem 
akarok nagyon tájékozatlannak 
látszani és kezembe veszek egy 
betűt a szekrény sarkából. Kis 
négyzetalapü ólomtömb. Oldalán 
kerek bevágás van, de más semmi. 
Keresem rajta, hol van a betű, 
dc hiába forgatom, nem látok 
semmit. 

A szedő észreveszi tanácstalan-
ságomat és így segít ki: 

— Ez „kizárás". 
— Kizárás? Nem betű? 
— Nem. Ennek nincs „képe". 

Ahol ez van a hasábban, ott egy 
ilyen széles fehér folt marad. Ha 
megfigyeli a lapban, az új be-
kezdéseknél mindenütt ilyen szé-
les fehér, üres hellyel van az új 
sor „behúzva", vagyis beljebb 
kezth e. Ennek neve „quirt" íkvirk 
azaz négyzet). Kisebb részei, fele, 
negyede stb. adja a szóközöket. 
Itt van egy betű. Ez magasabb 
ós ha papírra nyomom, egy betű-
kép lesz látható. Itt ez a kis be-
vágás az oldalán, a szignatúra., 
azért van, hogy azt tapintom meg 
szedés közben, nehogy a betű 
fejjel lefelé kerüljön a* sorba. 

Ezen már egy pillanatig gon-
dolkoznom kell. .Mert mindez, 

a szedés művelete, 

milyen nagyszerű és mégis mi-
lyen egyszerű ! Most aztán figye-
lem a játékot. A szedő elolvassa 
a kéziratot, a fejben megmarad 
az a mondat és az első betűnek 
megfelelően már lendül a kéz. 
az ujjak biztos érzéke megfelelő 
oldalára fordítva teszi a betűt a 

ie. a balkéz igazgató ujjai 
e a jobbkéz m«r úton van 

a következő betűért, ahogy az 
agy a szöveget diktálja *. És 
gyűlnek a hetük, mint a téglák 
áz épülő házban, épül a sor, az-
tán a hasáb, sorakoznak az ólom-
katonák . . . 

Most már még többet akarok 
tudni. A kezemben lévő betűről 
érdeklődöm, 

— Ebből szedik az újságot, 
ebből a betűből, milyen betű ez ? 

kérdezem egy gyermek mohó 
kíváncsiságával. 

— Kz a garmond Amszt betű. 
Garmond a nagysága. Amszt a 
neve. Ez az uiság szövegbetűje. 
A hirdetéseket is ilyen betűből 
szedik, de az kisebb, a neve 
„petit". 

Készségesen elsorol é* meg-
mutat még néhány betűnagysá-
got, mint: nonparell, ciceró, ter-
cia, text síb. Aztán betűtípusokat 
mutat: ez az Amszt-kurziv, a szö-
vegbetűnek a doltbetiije (ugyan-
olyan karakterű betű, e'\k dőlt), 
ez itt a text Groteszk, a címbetü, 
ez itt a félkövér Romána, ez 
Egypóenne. ez Kőirás . . Majd a 
hajón dolgozik és magyarázza 
munkáját : 

— ide teszek egy ..dursuszM, 
hogy a sorok között hézag le-
gyen, ide egy 13-as „stég" kel!, 
ott nagyobb üres hely lesz. 

Már zúg a fejem a sok idegen 
kifejezéstől és látnivalótól, talán 
ettől van, hogy nem tudom a ki-
szedett sorokat elolvasni. Hiába 
csavargatom a nyakamat, sehogy-
sem sikerül értelmes szöveget 
olvasnom. Nem ismerek a be-
tükre. Azt tanácsolják, hogy ve-
gyek elő egy tükröt. S valóban í 
A betű balról jobbra van szedve, 
mint ahogy rendesen olvasunk és 
írunk, de fejjel 4efelé. vagyis fe-
lém. a tükör éppen megfordítja, 
így rendesen tudom a betűt ol-
vasni a tükörképe után. (Ha ol-
vasóink közül valaki nyomdába 
akar szedést olvasni, okvetlenül 
vigyen tehát magával tökröt!) 

Mutatnak ezután még rengeteg 
nyomdai eszközt, ők úgy mond-
ják, hogy „anyagot". Betűket, 
gombostűfej nagyságútól az ök-
lömnyi plakátbetűig, a sorok 
közé használatos térzőket, szépen 
csillogó sárgaréz- „léniákat", ame-
lyekkel különböző vastagságú 
vonalakat nyomnak. 

Egyik szedő előtt nem újság 
kéziratot, hanem vonalazott táblát, 

üzleti könyv 

egy lapját látom szélesebb és 
keskenyebb pengő-fillér rovatok-
ká!. Persze, hiszen ezek is nyom-
dában készülnek, ezek is nyom-
datermékek. Első pillantásra na-
gyon egyszerűnek látszik ezeknek 
a"szedése, de utóbb d.-rül ki. 
hogy itt még nagyobb mérnöki 
tudomány kell az „építéshez", 
mint a lapszedésnél Meri előbb 
ki kell számítani, hogy milyen 
szélesek lesznek az egyes rova-
tok. milyen helyet foglalnak el 
a vonalak, hogy a szedés el is 
férjen a papíron, amelyre nyomni 
fogják. Itt megint ilyeneket hal-
lok: 38 ciceró és két dursusz a 
tabella szélessége, magasság eny-
nvi és ennyi, a quer tehát (a 
vízszintes vonalak külön szedése) 
ennyi és ennyi lesz. Mindent 
számokkal támasztanak alá. be-
szélve a nyomdai mértékről (ti-
pomeiria) és egymásra halmozva 
i: rejtelmes szakkifejezéseket. 
Mindez olyan bonyolult és olyan 
szép dolog, hogy legszívesebben 
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odaálíaék én is egy regál elé, 
hogy négy évig inas legyek és 
ainit Itt látok, megtanuljam . . . 

De maradjunk csak az újság-
nál. Még nincs kielégítve kíván-
csiságunk ! 

— Hogyan lesz ezekből a be-
tökbői és hasábokból ú jság? — 
szegezem a kérdést a legközelebb 
álló szedőnek. 

— Az újság a gépteremben 
születik, itt esetleg a 

„lehúzást" és „tördelést" 

tudjuk bemutatni. 
Egy félméternyi hosszú cikk 

van itt egy hajón, amint látom, 
olyan széles. mint egy laph; sáb. 
A szedő azt mondja, hogy 13 ci-
ceró széles és ha ő mondja, akkor 
bizonyára az úgy is van. Ha én 
hozzányúlnék, ezer darabra hul-
lana szét (legalább is erre muta-
tott hajlandóságot az előbb, amint 
kontár kezekkel fel akartam 
venni 5—6 sort becéző kezeimbe). 
De a szedő egy negyedhasábot 
könnyedén és biztosan emel át 
egyik hajóról a másikra. 

Ezt a „hajóhasábot" egy fapálca 
és ékek segítségével beszorítják, 
fcstékes hengerrel befestékezik. 
Aztán egy akkora papírt, fen ek-
kora1 befödi, benedvesítenek, rá-
borítják a szedésre és kefével 
veregetik. 

Csaknem leesik az állam, mert 
amikor a papírt leveszik, itt áll 
előttem a cikk, a szedés képe, 
teljesen olvashatóan. 

— Ez a kefelevonat, vagy egy-
szerűen „kefe", — magyarázza 
a szedő, aki egy perc alatt elvé-
gezte ezt a lehúzást —, ezt adjuk 
a korrektornak, hogy elolvassa 
és az esetleges hibákat kijavítsa. 
Aztán a kijelölt hibákat megcsi-
náljuk, kijavítjuk a szedésben, 
vagyis kicseréljük u rossz betű-
ket és betördeljük az újságot. Ez 
a mettőr feladata. 

A mettőr (tördelő) asztalán lá-
tok nagyobb betűből szedett so-
rokat is', két- és háromhasábos 
címeket. Aztán ott vannak a kosz-
szú, egy végben lévő cikkek. A 
mettőr a cikkeket betördeli olyan 
hosszúságra, amilyenre a hely 
vagy az előírás megkívánja, rölé-
teszi a címeket. Az anyag ezen 
az asztalon ölti fel ujságíormáját. 
Rövid negyedóra múlva kész új-
ságolnál á l l előttem, amelyet még 
a laikus is felismer. A kész uj-
ságoldalt körülkötik erős zsineg-
gel, de ti különc nyomdászok ezt 
is úgv mondják, hogy „kikötés". 
Egy ""ilyen kikötött oldal súlya 
20 —25 * kilo, ezeket viszik be a 
gépterembe, ahol a szedők 6—8 
órai munkájáról mostmár ezer-
számra ny omják az. újságot. 

' f e l í r t azonban átmennénk a 
gépterembe, már csak megkér-
dezem, mi az a két 

eiercsavares masina 

ott az „utca" végén ? 
— Azok szedőgépek, a mi ..vas-

kollégáink" — felelik. 
— Ja, a szedőgép! Szóval ez 

n legkevésbé emberi alakú, sok-
kerekes zörgentyü az önök vas-
kollegája '.' Hitt hogyan? Azt a 
nagy szellemi munkát , amit a 
szedők végeznek, egy lélektelen 
gép is el tudja végezni? 

— Nem, — adják mes a fel-
világosítást. — Nem egyedül végzi 
el. mert mivel emberi agy ter-
méke, emberi agy ül mögötte és 
irányítja bonyolult szerkezetét. 
Ez a gép három ember munkáját 
végzi el. Természetesen csak tö-

megtermelés szempontjából. Ez a 
tény a töke forradalmában szo-
ciális probléma volt, mert munka-
nélküliséget idézett elő. Ma azon-
ban mi, munkások uralkodunk a 
gépen és a mechanizáló- nem « 
haszon, a tőkés érdekeit, céljait 
szolgálja, hanem a munkásszem-
nek, a munkásizomnak könnyíti 
munkáját. 

Valóban az ember uralkodik a 
I gépen, mert egy ember ül mö-

götte, akinek mozdulataira a gép 
engedelmesen szállítja az ólom-
sorokat. A „gépszedő" egy író-
gépszerű billentyűzeten zongo-
rázik, néha egy kapcsolókarhoz 
nyúl, mire a gép zörögve, zaka-
tolva, de simán megindul, forog 
nak a kerekek és egymásután 
jönnek ki a szép. fehéren csil-
logó, 13 ciceró hosszú ólomsorok, 
amelyek — a kéziszedéssel elő-
állított sorokkal ellentétben — 
egydarabban vannak. 

Kezembe adnak egyet, amint 
kijött, ijedten dobom ei. Forró. 
Körüljárom a masinát, hol tüzel-
nek ebben és betűk vannak-e 
benne, hol vannak? 

Megmagyarázzák. Betűformák, 
matricák vannak egy magazin-
ban. ahonnan a billentyű lenyo-
másakor leesnek egy vinkel-be. 
(Ezt már tudjuk, hogy micsoda!) 
Mikor egy sor betűi együtt van-
nak. a gépszedő egy fogantyúval 
„elküldi" a sort. vagyis megin-
dítja a gépet. Több elevátor in-
dul meg ekkor, a sort elviszik 
az öntőkazán elé. amelyben elek-
tromos fűtéssel 280 C fokon meg-
olvasztott ólom van. Nem látni, 
hogy hogyan, de az ólom ki-
spriecei a kazánból, a matricák 
formáit felveszi és a leszedett sor 
olvashatóvá válik. A megöntöíí 

I és abban a pillanatban megfa-
gyott ólomsort egy gyalun ke-
resztül pontosra gyalulva tolja 
ki a gép. Aztán egy elevátor a 
matricákat felviszi a magaziu elé 
és egy szellemes készülék vissza-
osztja a matricákat eredeti he-
lyükre. m e r t . . . ekkor a szedő 
már a másik sort billentyűzi ki 
a gépen, sőt, míg én elmondtam, 

I legalább öt sort kiszed. 

Ezzel a gyorsasággal segíti a 
szedőgép, a vaskollega a kézi-
szedőkei, akik aztán még dolgoz 

Í nak munkáján, kiegészítik azt. 
Amint búcsúzóul körülnézek a 

gépteremben, elragadtatva jegy-
zem meg: 

— Hiszen ez. amit a nyom-
dászok csinálnak, nem is ipar. 

ez művészeti 

-- Igen, mondják a nyom-
dászok minden dicsekvés nélkül, 
de meggyőződés cl. — Külföldön 
Printing Art, Art dt i' Impritui rie. 
Buchdruckerkunst a neve a mi 
szakmánknak, ami Könyvművé-
szetet. nyomdai művészetet jelent. 

— A nyomdaipar különben 
már csak ezt a szót használjuk 
az egyszerűség kedvéért is a 
legklasszikusabb példája a tár-
sadalmi munkamegosztásnak és 
a megoszlott munkamenetek egye-
sítésének. itt mindenki egy rész-
letmunkát végaz. De azt becsü-
letesen elvégzi, mert ha nem 
szedi ki kellő időre a kéziratát, 
a lap „elúszik", vagyis elkésik 
És ha munkáját valaki nem lel 
kiis neret'Hí n végzi, abból nagy 
bajok származhatnak, ennek h g-
kisebbiké a sajtóhiba. 

Megkérem még a nyomd ászo-
kat. mondjanak valamit n sokat 
emlegetett és elismert 
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nyomdászszakszervezetről. 
—- Minden jóérzésű és helye-

sen gondolkodó nyomdász tagja 
volt a szakszervezetnek már a 
múltban is De mór a munkás-
osztály harcainak kezdetén is je-
lentós szerepük volt a nyomdá-
szoknak. Nagyon sokat lehetne 
beszélni a párisi és lyoni nyom 
dász-sztrájkokról, de arai köze-
lebb van hozzánk —- az 1848-as 
magyar forradalomban több nyom 
ű ászvértanúja van a szabadsajté-
nak. A nyomdász Egyesület és 
a Szakszervezet 83 éves múltra 
n kint vissza, a mai formájában. 
Ez nemcsak gazdasági és politi-
kai szervezet volt. hanem a szak-
mai tudás fejlesztésének szerve 
is Mi itt n „Szabadság" nyomdá-
ban büszkén mondhatjuk, hogy 
egész életünkben s ze rveze t t 
nyomdászok voltunk. A szervezett 
nyomdai munkások mindig jobb 
viszonyok között éltek, mert mint 
egységes „osztály" léptek fel és 
azokat, akik nem árszabálybü 
nyomdában dolgoztak, méltán ne-
vezhették „suszteroknak". 

— Már sokat kérdeztem, de 
nem kíváncsiság ez, hanem Ol-
vasóim óhajának teszek eleget, 
amikor megkérdezem; Mennyi-
ben felei meg a valóságnak, hogy 
a nyomdászok mind fiatalkorban 
halnak meg? Hiszen én látok itt 
60 éves embereket és egészsé-
gesszinű fiatalembereket is. 

— igen, az ólom gőze valóban 
ártalmas, de korántsem annyira, 
mint ahogy azt „ott kint" hiszik. 
Ha a,z emiser betartja az egész-
ségi rendszabályokat, ez a ve-
szély teljesen megszüntethető. 
Mértékletesen, józanul kell él-
nünk s akkor az ólom nem tá-
madja meg a szervezetünket. Fi. • 
táljaink különben is sportolnak, 
mint mi is annakidején, más kö-
rülmények között is nőttek fel 
és a jövőjük pedig egészen más 
mint az öregek múltja . . . 

Megköszönjük a szíves felvi 
Jogosításokat és tanításokat, most 
bekopogunk 

a gépterembe. 

Itt mintha tágasabb lenne a 
helyiség. Nincsenek szűk utcák, 
hanem három nagy és több kis-
sebb gép. 

Jókor jöttem, éppen n négy uj-
s goldaion munkálkodik a "gép-
mester. Egy vaskeretbe (a nyom-
dászok tolvajnyelvén vz „ráma") 
bescrUja (ez meg a kizárással 
ellentétben „bezárás") a négy ol-
dalt és becsúsztatják a gépbe. 
H tározottun i,ittam. hogy csúsz-
tatják és mégis azt mondják, 
hogy „belövik". Körüljárom u 
gépmonstrumok Látok ia.it;! egy 
sereg hengert, asztalokat, zsinó 
rokat és érdekes áttételű fogas-
kerekeket 

Azt hittem, hogy a forrna be-
lövése után n gép n/oim.'d on 
tani fogja t.p ep i. de nem 
így történt Meg u gépmester 
dolgozott a/.»ti, hogy h betűk 
mng.-.-..;igücő Ktilóu Őségéit a nyo-

mig ugorcii iocgy eoliise. Nézni 
nuuy.-./.' ni dohig e/.i, de olyankor 
e •• ; -í.t. «inka: mindéit perc drága 

ar aiis/oi. ¡ikitos miatt, bizony 
biztos Kezet és jó szemet igényei 
ez u munka. 

R >víii o< gyedóra múlva tompa 
zligással megindult u gép. A ben 
: ereken halk sistergéssel dörzsö-
lődött a festék, a nv. móForma 
Imik dili örgés.sel megmozdult és 
a fent berakott papit- a szalago-
kon, mint egyoldalún megnyomott 

újság kerül; ki a gépből. Fenn a 
gép tetején két munkásnö betette 
a gépbe a papirt, ott a nyomó-
henger fogói megragadják, a hen-
ger elfordul és fordutásközben 
érintkezik a festékes lapíormávak 
A forma egy sínen futó. úgyne-
vezett ..kocsin" van. 

— Ez egy kéitúrás gyorssajtó 
— mondja a gépmester. — Min-
den ide-oda mozgásnál kétszer 
nyom, ezzel válik aztán lehetővé 
az a g\ .¡rsaság, amellyel u mai 
áramszűkös időben is kinyom-
hassuk az újság nagy példány-
számát. 

Órákig szeretném és tudnám 
nézni ennek a nagy gépnek a 
munkáját. Minden mozdulata,min-
den fordulata olyan preciz és 
minden excenter úgy működik, 
hogy arról az*embernek rögtön 
a jövőbeli társadalmi munka, a 
kooperáció, az együttműködés jut 
eszünkbe, mint annyi más dolog-
nál itt a nyomdában. 

A gépteremben jobban körül-
nézve, találtam egy vágógépet, 
amely beillenék egy nyaktilónak. 
A pontosan beállított és leszorí-
tott papi rí egy fogaskerekeken 
mozgó kés vágja el egy pillanat 
alatt, mint egy borotva, (itt sem 
Szeretnék egy baleset szenvedő 
részese lenni !) 

Színes "borítékot nyomtak egy 
kis, lábbal hajtott „tégelyes" saj-
tón. Az apróbb munkák gépe ez. 
Számlák, névjegyek, röplapok ké-
szülnek itt. igen nehéz munka 
lehet — főleg nőknek — ezeket 
a kicsiny, de mégis nehéz gépe-
ket óraszámra lábbal hajtani. 

— Nem ártalmasak ezek a gé-
pek és ez a munkamód a mun-
kásnők egészségére? — kérde-
zem. 

— Bizony, meglehetősen fá-
rasztó munka ez! Azonban, ha 
vége lesz a háborúnak és meg-
indul a gépgyártás, kikerülnek 
innen ezek a régi gépek és mo-
torral hajtott automata sajtók ke-
rülnek helyükre. Addig dolgozunk 
rajtuk, meri munkánkra nagy 
szükség vau és a .Jövőéri végez-
zük fárasztó munkánkat 

Egyszerű szavakkal fejezte kí 
ez a munkásnö azt a komoly mun-
kái, amelyet az egész nyomdá-
ban láttam: a j ivóért való mun-
kái, még fokozottabb mértékben 
mint azelőtt es nehezebb körül-
mények kőzöttBárcsak mindenki, 
a társadalom minden egyes tagja 
il on tudatosan járulna hozzá az 
épí ésbez mttit itt a szedők, gép-
mesterek és munkásra »k. 

Hisszük, íjí gy nem lesz hiába-
való a nyomdászok és a többi 
ipari ur kós küzdelme és mun-
kája. hiszen a kezemben l é vő ' 
ki fefe -g '.'=or új ¿dek szellemét, 

.rakások becsületét hirdeti és 
a vele dolgozó emberek meg ís 
érdemlik ezt! 

Mentor. 

Megnfakuli a Magyar 

Újságírók Szövetsége 

Df Írre, i Megalakult a Magyar Új-
ságírók Szövetsége. Az Újságírók 
Szövetsége elnökéül Szakasics Árpá-
dot választották meg, aki a Népszava 
szerkesztője volt. 

A makói öazőálkodék Önse-
gélyző Egyesülete értesíti tagjait, 
hogy hivatalos óráit az egyesület 
Hunyadi-utca 10 szám alatti helyi-
ségében újból minden hétfőn, 
szerdán és pénteken 9 órától 1 
óráig tartja. 
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H I S t I K 

A SZÉP HÚSVÉT 
Odúkai és kriptákat pattant 
S bús árkokig leér a szava: 
Ilyen a Hiísvét szent tavasza 
S Qyen marad. 

Miért tudjon ő az embervérről, 
Mikor kinn, a tavaszban 
Minden csoda csodát csinál 
S minden drága fizetség megtérül f 

Óh Tavasz, óh Húsvét, 
Emberek ősi biztatója, 
Csak azt szórd szét köztünk: 
Állandó a tavaszi óra 
S ilyen marad. 

Krisztus támad és eszmél, 
Odúkat és kriptákat pattant 
Van-e gyönyörűbb ennél f 

ADY ENDRE 

MI VAN MA? 1945 április 1, 
vasárnap. Rom. kai.: Húsvét vasár-
nap. Prot.: Húsvét vasárnap. Nap-
kelte 5 óra 41 p„ nyugta 18 óra 28 
p. Holdkelte 22 óra"00 p. nyugta 7 
óra 18 p. 

lapunk legközelebbi száma a hús-
véti ünnepek után. szerdán reggei 
jelenik meg. 

Tisztelettel értesítjük mélyen tisztelt 
Olvasóinkat , hogy a papír és nyomda-
költség nagy áremelkedése miatt kény-
telenek vagyunk lapunk árát felemelni 
A hétköznapi lap ára 50 fil lér, a vasár-
napi ára 8 0 fil lér lesz. 

— Esküvő. Fürge Marika és 
Prelics Sándor folyó hó 2-án, déli 
12 órakor tartják esküvőjüket a 
belvárosi római katolikus temp-
lomban. (Minden külön értesítés 
helyett.) 

— Névváltoztatás. Dr. Kettner 
Kálmán szeged-csanádi vasúti 
titkár családi nevét a belügymi-
niszter ,.Korányi-'-ra változtatta át. 

— Eljegyzés. Nagy Erzsébet és 
Fürge István ma tartják eljegyzé-
süket. (Minden külön értesítés 
helyett.) 

— fi húsvéti istentiszteletek a re-
formátuioknál. Belvároson Húsvét 
elsőnapján: Délelőtt fél 10-kor ís- j 
tentisztelet a tem plomba n. Igét hir-
det Szirbik Sándor, Úrvacsorai 
ágendát mond Dr. vitéz Bánáthy 
Péter. Délelőtt fél 10-kor isten-
tisztelet a tanácsteremben. Igét 
hirdet Kenyeres Lajos. Délután 

2 órakor Istentisztelet a templom-
ban. Igét hirdet Kenyeres Lajos. 
Húsvét másnapján, hétfőn. Déle-
lőtt fél 10-kor. Istentisztelet a 
templomban. Igét hirdet Dr. vitéz 
Bánáthy Péter, Úrvacsorai ágen-
dát mond Szirbik Sándor. Délután 
2 órakor Istentisztelet a templom-
ban. Igét hirdet Szirbih Sándor, j 
A Szegényházban Húsvét másod-
napján délután 2 órakor l'rvacso-
rát oszt Kenyeres Lajos, . r ; • 

Adomány a hadikórháznak, 
Özv. Raffai István, Berzsenyi-u. 
lakos a makói hadifogoly kórház 
javára 700 pengőt adományozott. 

— Orvosi ftir. Dr. Nagy Pál fő-
orvos, tüdőgyógyász, szakrende 
léseit magánbetegek részére meg 
kezdte. Rendel : hétfő, szerda, 
péntek délután 5 —7-ig. Makó. 
Béke-u. 7. 

— fidomány. Munkácsy Mihály 
biztosítási titkár 50 pengőt fize-
tett be kiadóhivatalunkban a Sze-
génygonriozó részére. 

Iskolai hír. A Deák Ferenc 
utcai népiskolában a tanítás áp 
rilis 4-én, reggel 8 órakor kezdő 
dik az összes osztályokban. 

— fi kórház köszöneta a DlSz-nes 
A hadifogolykórház vezetősége 
köszönetet mond a Magyar De-

mokraíikus Ifjúsági Szövetségnek 
azokért az adományokért, melyet 
a kórház részére gyűjtött az if-
júság. 

— fi Köztisztviselők Szabad Szak-
szervezete folyó hó 3-án, délután 
fél 5 órakor az Otthon helyisé-
gében (Dr. Szirmai-féle ház) tag-
gyűlést tart. A tárgy fontosságára 
kérjük a tagok teljesszámú meg-
jelenését. Vezetőség. 

— Tárzene a Korthy-parkban. A 
makói cigányzenészek Húsvét el-
ső napján délután 2 órától 6-lg 
a Hortby-parkbaa térzenét adnak. 

R. KIE társasdélután. Folyó hó 
2-án, Húsvét másnapján délután 
3 órai kezdettel a reí. nagyiskola 
földszinti termében húsvéti társas-
délutánt rendez a reí. KIE és a 
ref. láenykör, melyre minden kel-
lemesen szórakozni óhajtó leányt 
és fiút szeretettel hívnak meg a 
KIE ifjak és a leányköri tagok. 
Belépődíj nincs. 

— Felhívás. Felhívjuk az összes 
vas és fémipari munkásokat és 
gépészeket, tekintet nélkül arra. 
hogy már más szakcsoportban 
megvannak-e szervezve vagy sem, 
hogy a makói vas és fémmunká-
sok szakcsoportjába saját érde-
kükben haladéktalanul belépjenek 
és átlépjenek. Hivatalos órák va-
sárnap délelőtt 10 — 12-ig. Veze-
tőség. 

K i t u d r é l a ? 

Galambos Mihályt *s - -átadjál 
keresem, akik 1943-ban Fétfürdőn, Vesz-
prém megyében tartózkodtak Aki tud 
róla. szívest edjék értesíteni aszódó 
szüleit. Szilányi Annuska közsóglÍAza 
Nagviak, Csanád megye. 814 
KERESEM FIUNKAT. Grnher Ami. üst, 
aki 1044. nug. 30-án Akc tí darintta !-.-.n-
vódelml munkára bevonult, t* 11 Őröl fcspTiiuk 
utoljára róla bírj. Sebesülése >uán «>'- ,;.rn 
vittek, innét kórházba társaira!, Biró Ist-
vánnal és Erdei Sámuellel e/yütt. Aki tud 
róla, értesítse Gruber Istvánt, Kossnth-u. 
H4 szám. 1348 
BÁTYÁMAT KERESEM, ifj. .«árnyai Já-
nos őrvezető t, aki 1944. május 20-án Bat-
tonyár-ól a 31. hv. alj. törzzsel ment ki 
Ukrajnába. Tábori száma <>970. roll. Aki 
tud róla valamilyen hírt. értesítse öccsét: 
Mányai Józsefet Battonyár. Ili. ver. 05 
szám. uór! 
Kórom mxt ax asaxonytár-
samat, Ki a fogságból levelet hozott 
fiamtól, Tóth Ernőtói, címe 16/2 távbe-
szélő szakasz s azt özv. Tóth Ferencné 
névre Hódmezővásárhelyre küldte, ké-
rem jelentkezzen Vaskapu-u. 34., vagy 
Hosszu-u. 6. 1502 
Fórjomot korosom. Ifj. Dékany 
Autal a szegedi 5 ik híradó zászlóaljhoz 
vonult be. Utoljára október 2-án írt 
Pécsről a 150/2 postafiók számról Aki 
tud róla, értesítse aggódó nejét vagy 
szüleit Makó, Batthyány-u. 4l/a. 1522 
Gergely István Jánost keresik 
szülei, felesége kisgyermekeivel, Ger-
gely Péter Pált szülei. Drága gyer-
mekein ti. nagyon aggódunk értetek, 
tudassátok velünk, merre vagytok. Mi 
hála istennek mindnyájan jól vagyunk, 
csak ti hiányoztok közülünk. Ha valaki 

I tud róluk, szíveskedjen értesíteni ag-
Hál. Húsvét vasárnapján este e gódó szüleit és feleségét. Gergely isi-

től reggel 4-ig a Muukásotthon 
termeiben bálát rendez a Szak-
szervezet és a MaDISZ. Belépődíj 
4. P. A tánckedvelő ifjúságot sze-
retettel várja a rendezőség. 

— MaDJSz taggyűlési tart vasár-
nap délelőtt 11 órai kezdettel 
székházában, melyre minden ta-
got elvár a vezetőség. Pontos 
megjelenést kérünk. MaDISz. 

— Gyógyszertári szolgálat. Ezen 
a héten az éjszakai gyógyszertári 
szolgálatot az Apaífy-utcai patika 
látja el. 

— Húsipari munkasok á'ahüió me-
se. A húsipari munkások a Mun-
kásotthonban vasárnap délelőtt 
9 órakor alakuló ülést tartanak, 
melyre minden húsipari munkást 
meghív a Vezetőség. 

— Udvarost keres a öadikórház. 
A makói magyar hadifogoly kór-
ház udvarost keres, lehet idősebb 
ember is. Aki az állást elnyerni 
óhajtja, jelentkezzen a városhá-
zán a gazdasági hivatalban. 

— Vedreket kér a tíadifogoiykór-
ház. A DEMKÉ-ben lévő hadifo-
goly-kórháznak egészségügyi 
szempontból sürgősen vedrekre 
van szüksége. A kórház gond-
noki hivatala ezúton kéri fel a 
város lakosságát, hogy akiknek 
valamelyes nélkülözhető vedrük 
van, azt a kórház gondnoki 

van János szeptemberben vonult be 
csapattestéhez Békéscsabára. Gergely 
Péter Pá! negyedik éve standbeJi ide-
jét töltötte a kecskeméti V. g. h. k. tar. 
ütegnél. Cím: Gr. Apponvi Albert-u. 
38. szám. 1523 
KERESEM FÉRJEMET. Vörös Istvánt, 
oki augusztus 1-én Húdruezé vásárhelyről 
fi frontra indult. M-314 tábori számmal. 
II a valaki tud róia. aggódó felesége kéri, 
mielőbb értesítse. Vörös Istvánná. I'aizs-
u. 5. sz. Költségeit megtérítem. 1546 
FELKÉREM azt az illetőt, aki Gödöllőn 

i férjemmel, Radovics Jánossal beszélt, jöj-
I jön el ismét hozzánk, vagy a címét kö-
! zölje. Fáradságát megfizetem, sovány-
I utca C. 1551 

Bunyeváox János tart. honvéd 
férjemet keresem, aki 1944 január 27-én 
vonult be Hódmezővásárhelyre a 39, 
gyalogezred tartalék századához és az-
tán Szenttamás községben (Bácska) 
teljesített katonai szolgálatot. Utoljára 
1944 szeptember közepén irt, azóta 
nyoma veszett. Kérek mindenkit, aki 
bármit is tud róla, értesítsen engem, 
aggódó feleségét és két kisgyermekét. 
Postaköltséget szívesen megtérítem. Cí-
mem : Magyarcsanád. 561. házszám. 1585 
KERESEM A TESTVÉREMET. Katona 
Mihály honvéd, 1920-ban született, T. 
257/14 sz. 21-es tábori tüzér, 1942 jún. 
30-án Losoncról ment Oroszországba, 
Aki tud róla, legyen szíves értesíteni, 
költségeit megtérítem. Katona István 
Makó, Puszta 30. 1579 
KERESEM a fiamat, Török Antal hon-
védet, aki 1913-ban született, tábori 
posta száma V. 702. volt Kiskunfélegy-
házáról Lengyelországba, Varsóba mént 
és 1944 augusztus 28 án irt utoljára le-
velet. Aki tud róla, legyen szíves érte-
síteni édesanyját, özv. Török Józsefnél, 

szükséglete minimálisan 15—20 
vödör lenne. , 

MAKÓ! NÉPBANK átköltözött a 
régi üzlethelyiségébe Pénztári őrá 
hat tar! reggel 9-től ¡2-ig. 

hl- í s 

í Alma-u. 20. Költségeit megtérítem. 15S0 
KERESEM FIAMAT. S z á n t ó György 
bdp. őrm. a 16. határvadász zászlóalj-
nál, Újvidéken szolgált. Kihelyezésen 
volt Felsőkabalon, onnan Dunántulra 
mentek. Tp. száma Z—356 volt. Kérem, 
aki tud róla, tudassa aggódó szüleit. 
Szántó György, Csanádpalota. 1599 

Az összmimkások vezetősége, a Petőfi Dalkör és az 
összmunkások fúvós-zenekara április 1-én, húsvét e!sö 
napján este 7 órától reggei 4 óráig a Hagymaházban 

tánccal egybekötve. Beléptidíj szemólyenkint 4 pengő. 

.Jegy elővételben a Munkásotthonban, a dalkör tagjainál és a 

Kommunista Pártnál. Külön műsor nem lesz kiadva. Vezetőség 

IB44. aug. 31-én rukkoltak be a 
levente csapattal Aknasziatínára mun-
kaszolgálatra s novemberben 5Ionomá! 
estek orosz fogságba Joó Vilmos; Joó 
Sándor. Bárdos Ferenc. Jenéi Péter, 
Búza János. Horváth István, Bálé Já-
nos, Bakos Imre. Bihari József és Gora 
Imre. Ha valamit tudnak felőlük, legye-
nek szívesek tudalni- Joó János Belső-
Járandó 55 1.. vagv Makó. Kiscsillag-u. 
8. szám. 13,87 
KI Tt D KÓLA? Kriska Piti honvéd Mu-
ra királyán (Zala megye) volt. 9:1. slj. 
»•ómiH-l. október -Jó áb írt utoljára. Ha va-
laki na! róla, -'iveskerJjék értesíteni, a 
k . l ü . ' - í é r »em. 15é-.U Ilim.« Pitvaros. 
Szetsi. - r 254. »:ám. lót» 

BAJI SZ ISTVÁN szept, 26-án irt utoljára 
OrkéBytáiwrlsV;. a mécielepnél volt. Ba-
jusz Sándor ae?.--zf!»s 31-éa vonult ¡¡a 
Hódmez«", vásűrhetyre. muflkásszAzadhcs, 
Szekszárdon lánAk utoljára. Bajusz Antal 
szeptember 13-óa ment el leventékkel, 
Zircen látták decemberben. Kérem fisodat 
ft hazatérteket. akik tudnak róluk, értesít-
sék aggódó szüleibet. Bajusz Sándor Föl-
deák, 416. szám. Költségeiket szívesén fl-
zeten» f-s bálás leszek irántuk 1565 

Férjemet keresem. Miksi József 
szept. 22-én Szegedre vonult be az 55. 
utász-zászlóaljhoz Nagyon kérem aki 
tud róla, értesítse feleségét: Miksi Jó-
zsefnél Makó. Klapka u7/szám. 1621 

Fórjemot keresem, Gruber tíyór-
gyöt, aki Hódmezővásárhelyre vonult 
be és okt 18-án Nagykárolyban volt. 
Aki tud róia. értést se'aggódó feleségét 
Makó, Járandó 20/4. 1640 

KI tud víüeg6nyomrój, Muüer 
András karp. szkv.-ről'' Tp. sz. L—804 
volt. Nagyon kérem azt. aki tud róla. 
értesítsen. Papp Júlia, Kálvinéi. 32. ¡641 

Makó megyei város polgár-
mesterétől. 

4586—1945. 

Tárgy: A baromfi-
árak újbóli megálla-
pítása. 

Hirdetés 
Csanád-Arad és Torontál k e. e. 

vármegyék Közellátási Kormány-
biztosa 94/1945. K. számú rende-
letével Makó város területén a 
baromfiárakat a következőképen 
szabályozta: 

I kg hízott liba és kacsa 
sovány „ 
pulyka 
gyöngyös 
tyúk 
csirke 
tojás 

7 50 P 
6'50 P 
7 00 P 
6'8Ü P 
6'5H P 
tí'80 P 

10-00 P 

Ugyanezen baromfiak vágott és 
tisztított állapotban béllel kg-ként 
1 pengővel magasabb árban, mig 
bél nélkül további 7 %-os felár 
felszámításával hozhatók forga-
lomba. 

Makó. 194">. március 29. 

Dr. SZŰCS ZOLTÁN 
1626 polgármester h. 

VÁLASZTOTT MALACOK eladók cseré-
be kerékpárért. Ért. özv. .Tenei Ferencné 
Tanya 72. a Királyhegy«c-üt mentén, 10. 
km-uél. «571 
EGY 1D6S í'ARlI'vl.O FI.APö. Mifcö-

UÁKOSMT MELLETTI -súc 

ríni termény alá kiadó. Érr 

HOI.D ti 

-dűlőben, 
t járandó 
Bajza-u. 

1578 
termény 

:rt. Knssutb-u >5. 1588' 
(ÍASI VT MENTÉN, 7. kic-nél fekvő 7 
űbiüs R4d hagyma vagy kukorica alá kí-
!, \r:<:': : >•• : -:• * -"-'v. Vajda János 

"erecnéuél. 1600 

wít-a flalT strkert-u. 37. ' JfiOT 
Zá Rl TÖKÉSZt* LÉKET vennék kész-
énzért vagy élelmiszerért cserébe. Aján-
itetoktit KIső Szegedi Konzervgyár JtT. 
rzeii IN-lW-tísznpurt '2.címre kérek. 153S 

I ADÓ egy járandó Mi kórsában az első 
•..-Dél, valamint két köblös föld a p-dotai 
, mentén, uz »>.:isv!iiiz/.ai szembf-n. hárml 
•no-'ny alá. Ért. Kc-snth-u. 39. 1534 



MAKÓI NÉPÚJSÁG 194.5 április 13. 

G y á s z j e l c n í é s . 

Fájdalommal tudatjuk, hogy szeretőit 
ó férj, édesapa, nagyapa és rokon 

G e r a M i h á l y 

f hó 30-án rövid, súlyos szenvedés után 
eletének Só-ik évében elhányt. 

Temetése április hő 1-én d. u. 4 éra-
kor a re?, eevház >z«rtart.»-'a s:c-tmt 
könyörgéssel, a ró®, kat. ravatalozó-
ból, ugyanabba a temetőbe. 

Makó, UI5 március 31. 
A gyászol* csálét*. 

K ' j s z ö n e i n y l l v á n l t á s . 
MindMtw rokonok, ¡óbxritok it tamt-

tí,f)k. akik felejthetetlen fi férj, edeaapi 
ts rcfcon 

Mészáros Páter 

t hó 2"-én tfirtént temetéíén megjelentek 
éi sírjára virágot helyeitek, nagy fajdal-
munkon részvétükkel enyhíteni igyekez-
tek, fogadják hali« köizónetünket. Ugvan-
a i k ezúton fejezzük k"; hálás kös-töne-
tőnket Lakos Endre fátisztelscdí i* Kiss 
Er»5 kántor uraknak. 

4 gyóazeló család. 

K ö s z ö n c í n y i l v á n í í ó s . 

Mindazon rokonok, jóbarátok és is-
merősök, kik a felejthetetlen jó íérj, 
-zereíett jó édesapa, nagyapa, testvér 
és rokon 

Bernáth Sándor 
temetésén megjelentek s ezáltal is nagy 
fájdalmunkon euvhítenl igyekeztek, fo-
gadják hálás köszönetünket. 

A gyászoló család. 

IASZNALT MÁZSÁL mázsasúlyt ve-
szek és javítok. Egy íiút tanulónak föl-
veszek. Apjok lakatos és ütérlegkészitő, 
Meeyeház-u. 13. 1005 
Mit'donlélo szárnyast, hízott libt'r. 
hízott kacsát állandóan veszek. Pető 
Lajos élelmiszerüzlet, Makó. 1157 
K / m ószertár Főtér, vesz, cserél, 
elad ruhaneműt, bútort, háztartási cik-
keket, kerékpárt, gumit, varrógépet, iró-

:t, e ..'-z zzobaberendezéstis. 1262 
j "i ka I IBan lévő deszkabunyhé eladó. 
.\uhch-ti. 6 "1389 

Kiadó Makón, a mikőcsai dűlőben 1 
járandó Kovács Antal szomszédságá-
ban o.'iUlrg iM » évre is, vagy felibe. 
Frt. özv. Gy. Varga Jánosáéval Kis-
;. »mbor. Torontáli-u. 15. " ¡332 
Fehérvár! dSlöhen, V- jdn I nre 
szomszédságában 6 köblös und fcuko-
rieaíernu'? alá, harmadába kiadó. Har-

ő. rboudóé. Batthyány-utca 24. 
szám. 1383 
Ü], békebeli női szövetruhát cn-
r.-.án íM<-,erélr.ék. fCfm a kiadóban.) 

1380 
r./nK tsuSS 20 kát. hold fold tanyával, 
-.. mirmánnyal Igás..r> 12 kat. hold föld fé-

rte kiadó tr í . LH>s;ewffy-tér 4. 1397 
VJGYKDNST KERESEK 40 kat. hold 

-dro Ugyanott trázya van eladó. íirt. 
fcerdún és pénteken, .1 ¡e«se\vffy-tér 4.1386 
Fajtiszta mangalica kannal lehet 
ttárositaai líiralyüogyeái-a. 24. 1438 
Kiadó föld. Királyhegyes köze!: aí, 
ózv. Buruni ni Józse; r.é»-;<k a tanyájától 
: belső díilób tn, Stpós István szóra-
>zétlsá<;:'ib:in s és fél kat hold föl i hel-
d«ftkfí<« U kiadó. Frt. Makó« KáUio-
í-r í. «zára 1460 

Csókáson, Ba iha Is«van földjéből 
4 k it, honi : adó. Frt. N.igvesíi'.í g-u. 
33, * ' 1:477 
Kiadó főid. \ mezöbégyesi út tael-
• o.i a j'ei k. hóid föld kiadó. Eit, 

Jay-t . 2 1478 

Bű mázsa iak armáóyoókla a 
varoshoz i i" re eladó. Ert. Szerwscu-
.<•' i i 1402 

Kiadó a mezőhegyes! útfélen, a Rá-
kosi szövetkezet közelében 7 kat. hold 
iőld felesbe. Ert. üzv. Gerúnéval Toidi-
ntca 50. 1525 
Örmősben lökfehüd s Földéül -ti 
a köves üt közeiében 3 klshold bármi 
aló kiadó. Érdeklődni lehet Makó. Béké-
it. 5. 1528 
AgíiXNAÉj BELÉPfiSSÉt. ».«»y.Uo.'f. rt 
kettesek, vagy egy íBira ¡¡«s enttevt. K•' 
János. 1 ioJk Perew-n. "fi 15' *t 

Haptatóban i g lúg ' 
foldbói 18 • v gaíxma alá t'.h-iÁ 
Ert. Várad:-n. 39 1535 
Egy kai. hold föld f le re a 
termelésre kiadó. Bele való dnghagy-
mát adok. Ert. Bécsi-utca 85. ez. alatt 
Igaz Józseffel. 1538 
KIADÓT'«>1JDEK Rákoson, Igáson és az 
í'v.irrtiió fiiu.i¡»a vagy bArsit termény' Tű. 
í:rt. Itr. Krdótyi-n. ő-a 1539 
Eladó 30 mázsa takarmánycékla. 5 
pengő mázsája Gr. Páiffy-u. 25. 1541 
Tanyásbérest keresek. Ér 
kezei ííimyadl-u. 21. ¡544 

A i'.'í:rtXJÁMÁSÍ BIRTOKOSSÁ<7 vere-
tő-/"::" felhívja azon egyéneket, kiknek 
1« ¡4. óvU-ii tf'ht nlík járt ki a csonkiba, 
akár -.«ját, akár bérel« járásra és a kár-
nJaüíiósi összeget felv-mték és még nem 
fizették be a hűsjioiit egyséét, jóiAion-
k«'-: í 2's «>.ü: T;. ráoljára fi- a 
víízeiőség őket, hogy natpleó pénteki na-
ih a üirfájulő hivatalos /rák :>! •. r ]>r. i:r-
•UJ.ví-« «. <(. alatt fizrtss/k he, na-rt az 
tííiiik végreliajtús ú'j.tn tesz Is-hajtar,-a, 
mely esetben kölrséaet v/»n maga után. 
Makó, 1945. ruáreius 2.3. OUH Antal el-
-Jík, /:«'' ffh •M»t••» jegyzá. tő ts 
Megvételre keresek g . t 
őrt; két pár cipő alá való új rsrafa tal-
pat. (Cím a kiadóban.) 1552 
Keresztezett bergshírel kait-
n a / ! -'v-t párosítani Szegfű u. 59. 
Ugvaíjött takarmánycékla van eladó. 

1550 
KI.AUÚ hererong. «••titka, polyva, cékla. 
Patkányirtásra vállalkozó embert kere-
sek. Tíárány-a. a . ir»r>7 
SZOi:A-KONYHAS Í.AKAST KERESEK, 
trlvol jószágot ¡ehet tartani. Lehet njakán-
i!:íz. ''ím a kiadőbau. . .15.1®' 
KIADÓ a rákosi átmentén egy tonya. 
Járt. Vízhányó Imre. Ugar KG. lót'" 
VESZEK tölgy, l.őrR, eper és akácfa de-
rekat. Nagy Mihály kádármert a-. Km- nth-
iitca 4. tr>6i 

KOSSUTH-U. :?6. szám alatt gyümölcs-
fák és rózsafák kaphatók. 15SÖ 
Heremag var: eladó Bajza-u. 27. <z. 
alatt Ert. esti ós a reggeli órákban 
lehet. 1603 
Takarmánycékla, széna, homok-
iszap eladó. Könnyű kocsit keresek 
megvételre. Ert. Wekertó-ui 65. 1B04 
ftEX ÍP.Aisó vMiry bejáré MlXPEXESlí 
keresek, .lelentk.-zr.t a >i'.:?e;5tti órókbau 
r.»t!t«vhrs ¡.1 •-.!•' • S. 31506 

- EI,USEHt.:í.Xí:>í jáwaos ti-íiőí-rjáujat 
| ¡'írni v:. ;. !,. .¡- tehénért r.'.íL'-:/ 
I :- á-ru-r'.|. 9-108 

INTVÉN LAKÁST AOOK Uii.Es cUátá's-
-ü! !n;)::í!;nc fii«rt-jler; liőflek. kért azemély 
e - .irt.írtáért, l'gy.rti-. :r.. rt kg. koksíot, 
finom s»wt eiewtréií'ék árpáért. Lutber-
íit.M 15. IfiOÓ 
FUT; :BTKM n rt-zteii közöiisóget. hĉ ty 
fest!«;« kannal fehet fedeztetni Oso 
ke rtii lüc.'i sk . leirt 1010 

EGY KAT. HOLD rákosi ugar kiadó Ért 
Kálvária-utca 16. Hi.U 
DÁl.ON KIADÓ földek felesbe vagy ba-

I Srtonőérrte. iőt. Káivánu nti-a Í4. 1613 

I KIADÓ 0 ka! hMd f.'>W « piűatfli úton. 
5 IC. kuvrKJ, Bartal-féie föld. tíri. Kudlec» 
s ü > I t í l - i 
í EELErtPE KIÁDó 4 kat. ¡¡old föM a 1K-
" k é s t k i s - és .•uiuykér között. Pánczel 
| ¡írt s >;r„iiwzé".l»ágábítni lu'í. itóknl-ntca 3. 
' - ám a!.itt. 1010 

Í HE ti E- VAG\ i «.-'/.;> -.rőrr gyr- ... 
í lat vagy kötött árút adok. Bt-rutaueraé 
i vr.-kereskedés. Bérpartna. . 101(5 
| rtíE IT TEHÉXTn.uJYA vau eiadó. Szab 

- raá-'i-t , i. -,-réíltető. Kálvit-u. .10. 16!7 

Felesbe kiadó 3 iöhíös föld, fihis-
I lánc herével a habtatói ugarban, l'án-
; ezóí Lajos mellett. Kölcsei-utca 17. sz. 

Takarmánycékla nagyobb ir>. ny-
5 nyiségben etadó Toldí-u. 85. sz. (¡ő z 
! Pálnál. 1622 

Üszőborja! veszek, «serteg Iöv-hs 
kocát adok cserébe, megegyezés sze-

e-u. 23. 

a 

rint. Ert Vertén Endre-u. 23. 1623 

A P FT kő 
lett, ki.zel a városhoz. 4 kat hold főidben 
gyökér é>: répa feles fi*b••'.udésre átadó és 
tlg/:ui!.z n !•'• í hüconJv.'.i-to ki:.>?á. 5:":rt. 
.!/!;:;' ü. t b. 15Ó2 
HÍV YKtn/.re / Ó eledé AtflD u. Á" •?.. 
¡patt. I gyanoit valódi cttko'rcókla k.uv 
ható. raüt 
TAKARMaXY isÁRíJA irt.Át.A i: - - r 
réfta nK'thrsKkészá&tre Mező-n. .'). sz. alatt 
ka-phísté. 

l '.Li sKRftLXf .Vf fias k. te áma; ráfi «•téft-
«d bastís flazöért vagy t•.••liénért. lIo.«zff-

l.'i 

\ (', UT 
tair-bó 

élű, adr-.'k cipő 
t':rt. vasárnap < 

Juhász-féle 

Fonólányokat 

írbélí ürietet út-
ra I» rendes ki-
s p». rifogást kór 
Battbyauy-aica 

1404 

z liorghatterne 
vasüzlet. B-n : « ' 14» 
Vetőmag burgonya van eladó 
Tin;-. : • 1501 
t. r. here- vagy füszénftí - -k. 
Tokaji.«BíTabauer vasüzlet, Bérpalota.) 

1503 
kiadó föld. Fapháti iskolánál S • is-
birt ; 'irt .i O SÖhály «KWBszéd-
»•, •'-...• : l,:shoh! hagyma alá kiadó, 
i". i « ét.! istvHuna), Hos.4sm.-wtea 

1504 
felhívás. A Tömpösi lícgygaziFiség 
i . ... elkafáfozás:* miatt h>>gy-
»a? i.í">álo-.z«áít, cazdáeiszárúort'is". és 

•'--.'••g:.--' irt tart"április !-én délután 
'»r re >r a ír«»-iift a udvarán, melyre 
»'• •l-á rtU/k'X ezé ion hívja p-eg ¡"41 

8 klshold fűid n.ad-'sba. 5/ 
kiad KisiíJfnbórou. Ni:.;,.:> .-Gck.'kis/om-
bör, P r rt uvi-u. 40.. K-.F J Pálnc. '574 
Tanyást keresek • '•-

jó ?• .:..•!-;.•: mellett. Kiket iirői. 
/ötvös-U. ív _ 57a 
Bogárxóban . !•:. Ö móa-
foan • / •• kenderfáldak 
alatt 4 t kJ . . ' il'J í: rt - v 
baszojtbérbe kiadó. Megbízva: G r b 

lagatiankőzvetlíö, a .várv-háza 
mellett. 1531 
Gazdasági•:• ••;•.•! t et -set '..íny .-.ra. 
Luhet idősebb ember vagy 14 éves Hu 
EgyeanG -gye ve - eMáé-ríAirt n (•> v 
erős igás:«¡esi eladó. Krt. Szél! Sándor-
ral, hőTongyosi tanya 149. sz. 1582 
A szugolyl Feló-U e ft .d a heló 
házüii b/t.nihen) k parcellákban is 
kiadó. Erdei:iődni iehet Fazekas ker-
tésznél, Ady Endre n. 1. 1584 
A palotai óion 3. km ;)(•: 1 kftb-
lort so;.) kukofic'.nak, esetleg felibe kl 
ad". Frt. Oro' tián-u. 7. 
Vonnák egv i7i .ihapotban lévő «Fu»1» 
reeciíiiort. Br. t-.rdélyt-«. 25. Í5k'> 
O'-rka- dűlőben i-E- áe" . 1 
; e-i krump ínak kiadó. Ert. Gróf \p-
P' «vi Ailtert-u 25. 159! 
Uj hímzett ágynemű í ¡uta 
•iicsl és 7 ¡i"plftű t iodót Jokei-U. 22. Frt 
JCÖNa'YI': JGAx KOCSIT keresek meg-
vételre. Cim: . tni,.!it-u. 8. ;*¡'i 
Etadó ' :y uj mar. javfttőt k-".oisyi'i 
Kocsi es egy hasas tthéu Köícsey-utca 
3 szátu. " 1593 

7,1 I 

Egy kat, hold öld feleshagyma ter-
nivJésre kiadó. Belevaló dughagvmát 
adok. Egy hold gyökér a város alatt 
földjében euttS, vagy felébe esetleg 

• •-.•11. : ; 
sz. alatt Igaz Józseffel. 1624 
Csőazfogmdás. Az egére,«-i t." v-
gazdasag április 2-án, húsvét másnap-
; <:i (••• -st tart. Felkérem azo-
kat, a'dfc a e őszsóget vúilalni akarják, 
valamint bér'őtársütmat pontos megje-
lenésre. O l á h István, hegvraegbízott. 

1628 
Pasztán 20 ket. hold legelő és ka-
száló i .dontág határ mellett kiadó. 

!!.;••> .,»/ U. It, ¡631 
Kiadó főid, ÍTytrcü .rvoí'rti. a bélcésí-
ütfelen a 4. kiB-sél, Kereső Péter és 
Moliiíir -¡enos /oniK/édságában 3 kat. 
ií.Jd töl't kuí'oric:! alú kiádó. Ert. Ai-

-y-u. ..7. 1632 
Eladó ; -y h • T > ¿«Idő j m Fly-
«tea H. 1033 
Etadó ,*y Ez"':'!: hőt ,»p<>:. man« . ica 

t í s (.'rel Vay-j. i i. 1634 
Használt bútort veszek, • 
Sárid r. AeízAros-o. U. 1635 
50 drb uttott meggy- és kaje'iR-
i'c ¡Eado i ? í j . f i | i n yo , rtür-
gotiya, z ib, árpa és tengeri vetésre föl-
;íet reíüasrtgí'ai. Szt GE; ért u. 5. 

Földieper palánták ki-, 'űfe ;. • 
a ¡rthrtfií-zbeiök. - KG di.rab 10 

: eiig É i » i.% rtüccés . jti Egyesü-
ld! telepéű. (Volt Megyékért, Atti .i-u. 
VÓgÓft: t 
Kétszobás ;y egys//iba ver,-'«-
':••/• lakáss könyhá í'fv -.uy h•:•-/.:<•!-
líiit i, u -'"Ut'g b á t o r ke r é-n-k . 

.-Artúrt, textílanyaggal is "/etek. 
Kó/a "titot 'líjazcm. Értesítést Takács 
: aj: : afeAiidf.él», Dí-- cWíly-íér 7, sz. 
kérek. 1687 
Kiadó k, ' |:tii:v1ó íi'üb" kukoricának 
a «1 íTiki úton. í. kiittté!, N'a;»y Imre 
lőbjábsR, Ert. KhIvíb-u. 44. 1038 
2 2 drh lepedő, <k t n a t . ?!«• 
r«ti82t.7!-riA.. > >• tarkaabrö.-i eladó N4-
vay 1 itjf ' 13. 1889 
IO hcltí föld .i'p i, •• y íengeri alá 
feles hasznnb -rbc kisebb részletekben 
is kiadó. Ert Faiottti-uton a 3. kro-nél, 
1" iraíi - ian> a, 5646 
Méltányos árakért kiadó a ma 
kői p'ivz rtft, a közös jár«-' mellett lévő 
20 kai. iiífhl ¡.. ntó é-i 45 kut h©Jd !«-
rt'l. rt.rti. • . ; ".:,<:-!>!••! it) • i .( takar 

Ruinvrépa eladó. 1 ri. Ko-sinh-nlea "1 
tl.14 

Cacalbóban r. köhtf.- föld knkeri. a 
alá fenb« Kiadó. Frt. Kálvin-»!. 32. sz. 
í'HJgl S ülíloCííéval, Ifi 12 

ELADÓ egy 3 éves fias tehén. -3«. 'ért 
elcserélhető Aradi-u. 38., füszeriréei. lötf; 
VENNÉK NEVELÉSRE pár ds-ab /Ás 
borjut. Nagycsiüag-tt. «0. szám. 0)46 

IGÁSON Török Elek és Boríts . :n-
szédságában levő 4 és fél kat. h . ú frt.d 
felibe vagy iuszigiöértte kiad/. É r t : ;ni 
Barfa! Ferenc. Árpádm 7 -z. 1047 
4 HGLD FÓLij • • . - '.'• ' A-A 
hold jó! e üitotí here; éüaék nviri hasz-
uáLrt-• a v;-.,: a ¡art. egye, .. rí 
E trtrt iTihői . ¿v béíh:; Fiam 
10 i'-.-rt'.: tu . rt..:rt Ert.'S/.í. :••; u-tre 13, 
Szűc -í-K 1648 

MALAC->T adok : k:- b. rty- 7 é : 7 ¡ért 
cteíetisn. Andra-.sy-t!, 7. szára. 1849 
'J V\YASBERhST vagy ncg-, 
sert. Értekezni. Kálvin/utca "s. l'y A.-v,tt 
fsHJfóuágya eladó. ' »¡.íV> 

EGY MINDENES leány felvétetik E t Já-
nos-tér : r. sz. '. ,t 

EGY KITŰNŐ ¿»aóotbin icv-7 féri ke-
rékpár jo gumikkal eladó Czucz-' -utca 
27. szá:n. :. 

HARMADOST KERESEK a dfiTra ra-
nyámra Vagy ¡d Deüb embert hóna - -nrk 
a joszágokho;-.. E r i i Haidu 
Szt. Gellért-utca 14. szám. 

Elcserélnék egy - . .«a 
varrógépet egy príma női kerékpárért. 
Földeák, Ho-s»u-u. 064. "FT 
Lovat adnék ' , 

j . •• í rt. Krt, CR/öngg-u. '•">. KŐ* 

Kiadó föld. Í ' í ít« 
l melleit 4 M/i, imkr,ria> üld ' . : 

>1" c 1 kiadó. Kn. •':<>, 
| f'elöii-u. fi. 2'lTf 

Kiadó füld. ' re;:,, ,;/ ,„-, 
í első nfnh h-'.rüi 1 rs fél ír-,. íühi 
> feles kukorit'amk ki>trló. Eri. KMyú-
| ¡leit 15. úm 

itfezőHegyesI útfélen, 6 
Dezső szomszédságában es : / . 
hol ti töld hagyma, vagv bármi suá. felé-
ben is kiad'., Frt. Deák Fcrez: ¡tea 
38. szám. : ,1 

HagymaffUd Madó . • 
ti Ich / úton, o & km-m'-l. Krt. >•/•' •/>'•'. 

ms 
Két köblös in ./'/, : 

r. Kl>e' ki-.ndH'r din dó. - Ki' 'K!> 
Kl/nltf-u. 50. HM 
4• kat. hold "  !d n /,'. . ír:.. 
-y».-bérűi kiadó. Eri. Káirária-a. 92. 

.{$05 
Elkóborolt • un ka • d ÓK: 
f illeti vildfjoi-b'i ma foltok faruk. 
Tanító neki naQijoo- kért weji úúlót, 
h Icf/tfvit stSfvcT neki hnzv: < •:••••' FVi-
röMMirty-it. 2. sr ultí. 

Egy magános :•.. ¡Mim, 
haló fiko •miíwleacH kerestetik. ' - é k-
li: tui leket. £osmith--u. m-h. K.71 
Egy szoba-kunyhás •'•;•'-•'-• rtrt ••:•.< rt,"/ 
••Ásért. Eri. Ha. mai ". /(?. V>7$ 

í kai. hold l •. : /: UM a g átl 
iskoUgazditóág tonyáM'mellét« •' sgvaia 
alá h: -/oabőtbs kiadó. Er t i a, tíu-
utca 1. 5867 
Egy vörös tehén, >j öve . 

• • : rt.al, K r t t . a . 4 0 / 5 . : rt"S 

EékOtii űtmentón C:.. .:.: • 
a k .-nói 9 kat. hold föld ¡ i / a t e 

.. ha • ..-.inbé.-p», kisebb parcellák Fan 

Egy tmnyáshérea • -yy yv . .--
nyoe ••tnt.«T fcívétetik azoiíualra. Kiss 
Ji .• i. Járandó 52. .07(1 

toADO i. La:'; A: 1 r-J /.»é e- a 7. • G 
: ¡, 1 ¡5 kat. Kid föld fel,'3 múa-gj 

6 " ort ió. tevátbá Bajárzóbas, 798. ¿¡zsri zfstt 
65 kai. hóid fóisl a sár feles, akár Beg-.edrs 

rt .v . : ; F v rt 7v :. s: IV H 
íer taíajíSo / a'-áL * 1872 

Kf.riESö'-.:( ' £tiV£T£ c sgy jókarfca, fvé 
cjiarr.eitfi. Sztat Anna-u. 31. 0:73 

ELADÓK - 4 itshasreirifny. egy G'éíhoF -fer.e 
asztriia! . . G székkel, 5 ajv, tgy sré-ö.í • 
ratlf merszet'. fökSr, l uegy polyva Mjh 
• DÓ: • gufc k '•:••'/ A? /: J-t 

Felkérem . < • 29 án 
-..-/. ¡iruf. Foiúsl re ./.rnál trlejteT fekete 

boly kenií-iioet elvitte, hozza el Aradi-
utca •• 'Fi: oh. hu! ülő jutalomban 
része. -ü. iö7i. 
i 1 LŐ r rt Ki) MBINÁLT SZ0341 is 

rtcanék. C;rr, t : Petá" 

Felelős szerkesztő: 

KISS IMRE 

Felelős kiadó: SZABö JÁNOS 

„Szabadság" nyomda, Makó, 

Szegedi-utca 1. szám. 


